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МАТИЦА СЛОВАЦКАЯ, СЛАВЯНСТВО И МИР БУДУЩЕГО

Вильям Комора, секретарь Матицы словацкой по вопросам национальных меньшинств 
и иностранных краянских организаций, член редколлегии «Славянский обзор», Словакия

При мысли о переоценке деятельности, задач и 
миссии Матицы словацкой в отношении славян и 
славянства мне сразу пришло в голову название 
статьи. Пожалуй, никому не нужно объяснять, что 
так называется книга великого словака и славяни-
на Людовита Велислава Штура. В настоящее время 
воплощаются в жизнь и взгляды Штура на то, как 
представители словацкой нации должны работать 
в сфере общеславянского сотрудничества, что так-
же является текущей концепцией и работой Мати-
цы словацкой. Должностные лица Матицы словац-
кой, особенно председатель Мариан Гешпер, уче-
ный секретарь Павол Мадура и научный работник 
Павол Пареничка, концептуально и систематиче-
ски трансформируют славянскую идею в програм-
му Матицы словацкой.

Информационный центр словацкой Матицы под 
руководством секретаря Яна Семана в тесном со-
трудничестве с председателем Марианом Гешпе-
ром и учеными-матичарами обработали несколько 
видеодокументов из истории и современности на 
славянские темы. В октябре 2018 года, менее чем 
через год после того, как Мариан Гешпер был из-
бран на пост председателя, на базе ректората Пре-
шовского университета было символически созда-
но им Управление интересов словацко-русинского 
взаимного общения Адольфа Ивановича Добрян-
ского. Отделение отражает чувство принадлеж-
ности между словацким и русинским народами. В 
его состав входят несколько высокопоставленных 
представителей обоих наших братских славянских 
народов. Первым председателем был Мирослав Ке-
реканич, в настоящее время отдел возглавляет Вла-
димир Противняк, который также является секре-
тарем Всемирного конгресса русинов. Руководство 
Матицы словацкой готовит создание научного отде-

ла славянской взаимности. Матица словацкая зани-
мается славянской тематикой на профессиональном 
уровне, так сказать, с момента своего основания. За 
последние годы она провела на своей земле три 
съезда Матиц и учреждений славянских народов. В 
августе 2023 года состоится пятый по счету съезд.

Одним из ощутимых результатов четвертого кон-
гресса 2019 года стал журнал «Ćлавянский обзор», 
который вы сейчас читаете. Пятый номер «Ćлавян-
ского обзора» выходит уже третий год. Здесь видно, 
что его создание было концептуально продумано. 
Если первый год нужно было «наполнить» статья-
ми и «найти» их, то сегодня в редакцию поступает 
достаточно материалов, но опубликовать их все не 
представляется возможным. Кроме того, количе-
ство страниц постоянно увеличивается. Наиболее 
популярной представляется рубрика Обзор из сла-
вянского мира, где мы информируем друг друга о 
реализованных мероприятиях в области культуры, 
науки и более широкой деятельности.

К сожалению, славяне умеют противостоять 
друг другу, позволяют себе злиться или враждеб-
но относиться друг к другу. Однако мы верим, что 
это ненадолго и между всеми нашими народами 
вернутся сотрудничество, единение, мир и любовь. 
Как завещал нам великий Людовит Велислав Штур, 
который верил в идею общеславянского государ-
ства, объединения славян и предсказывал славное 
будущее нашим народам.

Его идея - славянство и мир будущего - задача 
для наших славянских народов. Матица словацкая 
и ее нынешнее руководство, рабочая команда, а 
также волонтеры будут помогать и сотрудничать в 
этом для благополучия, добра и процветания всех 
нас, славян. Так да поможет нам в этом благосклон-
ный Господь Бог.
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МАТИЦА ЛУЖИЦКОСЕРБСКАЯ В 2022 ГОДУ
Аня Похончова, председатель Матицы лужицкосербской, Германия

2022 год был важным юбилейным годом для лужицких 
сербов в целом, когда многие лужицкосербские ассо-
циации и учреждения почтили память деятельности лу-
жицко сербского поэта Хандрие Зейлера (1804–1872) и 
лужицкосербского композитора Корла Августа Кокора 
(1822–1904). Матица лужицкосербская организовала со-
вместный симпозиум с лужицкосербским институтом в 
пятницу, 14 октября 2022 г. С литературной точки зре-
ния две лекции изначально были посвящены Хандрию 
Зейлеру как основателю лужицкосербской поэзии и 
его самоотверженной работе в качестве редактора лу-
жицкосербского еженедельника Tydķenske Nowina. Обе 
лингвистические лекции были сосредоточены на работе 
Зейлера с точки зрения гендерной лингвистики, а так-
же на способе его выражения в смысле отклонений от 
действующей нормы письменного языка. На следующей 
лекции обсуждались вопросы музыки Кокора и ее ре-
цепции с музыковедческой точки зрения.

15 октября 2022 года в Лосе состоялось торжество в 
честь Хандрия Зейлера, много лет проработавшего пас-
тором в городе. Дитрих Шольце, член регистрационной 
комиссии, отдал должное литературному творчеству по-
эта. 3 декабря 2022 года Марко Чизов, член Матицы лу-
жицкосербской, отметил его работу в Берге, на родине 
Кокора.

В 2022 году исполнилось 175 лет со дня основания 
Матицы лужицкосербской (1847 г.). Таким образом, по-
явилась возможность поразмышлять об истории ассо-
циации, а также о ее деятельности с момента ее вос-
создания в 1991 году.  25 и 26 ноября 2022 г. в Доме 
сербов Лужича в Будышине состоялась конференция 
«Wědu šěrić – Ćоздание знаний – Wědu šyris», которую в 
очередной раз совместно организовали Матица лужиц-
косербская и Сербский институт. В пятнадцати лекци-
ях лекторы сосредоточились в основном на новейшей 
истории ассоциации. Среди инициаторов возрождения 
Матицы лужицкосербской в 1990/91 гг. был Ян Малинк 
(Будишин), который сообщил о первоначальных сооб-

ражениях о воссоздании до проведения первого об-
щего собрания 2 апреля 1991 г. Кроме того, в центре 
внимания нескольких вкладом были контакты ассоци-
ации в других славянских странах, особенно в Польше 
и Чехии. Утро второго дня конференции было посвя-
щено центральному направлению деятельности ассо-
циации и деятельности Матицы по сохранению и раз-
витию лужицкосербских языков. С одной стороны, ука-
зывалось на важность Матицы в формировании и вне-
дрении единого верхнесербского письменного языка 
и латинского алфавита для верхне и нижнесербского 
сербского языка. С другой стороны, более подробно 
была представлена   деятельность языковых комиссий 
Нижней Лужицы и Верхней Лужицы с 1994 года по на-
стоящее время.

Выступления во второй половине дня были в ос-
новном посвящены работе в отдельных отделах, их 
потенциалу и важности, которые развивались совер-
шенно по-разному с момента создания нового учреж-
дения. Два заключительных основных доклада были 
посвящены будущим задачам. Центральным пунктом 
последующего обсуждения стало отсутствие молодежи 
и имидж Матицы лужицкосербской, как научного объ-
единения. Все лекции будут опубликованы в 2023 году.

16 декабря 2022 года было возвращено библио-
течное собрание Матицы Лужицкосрбской, которое 
последние десятилетия находилось в научной библи-
отеке Гердеровского института исторических исследо-
ваний Восточной и Центральной Европы в Марбурге. 
Это 172 книги и периодические издания, которые под-
держивались Немецким фондом утраченного искус-
ства в период с 2016 по 2019 год в рамках проекта NS-
Raubgutforschung in der Forschungsbibliothek des Herder-
Instituts (Исследование украденных публикаций во 
время нацистского режима в Научной библиотеке Гер-
мании). Изучив часть фонда из бывшего издательского 
центра Берлин-Далем, можно было четко определить, 
что он принадлежит Матицы лужицкосербской. Среди 

Спикер двухдневной конференции Wědu šěric – Создание знаний – Wědu šyris, которую организовала Матица лужицкосербская со-
вместно с Сербским институтом. В центре внимания мероприятия была работа Матицы лужицкосербской после ее возрождения в 

1990/91. Источник: Матица лужицкосербская.
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возвращенных изданий — различные журналы (Neues 
Lausitzisches Magazin, Baltische Studien, Niederlausitzer 
Kommunikation), а также отдельные книги, в том чис-
ле книги о славянских поселениях и географических 
названиях. Самая старая копия датируется 1798 годом 
(Lausizische Monatsschrift), самая младшая — 1933 года.

Передача материалов состоялась в Будышине, куда 
их передал заведующий научной библиотекой и заме-
ститель директора Гердеровского института, д. Юрген 
Вармбрунн. От имени Матицы лужицкосербской их при-
няла председатель Dr. Аня Похончова и передал тома 
Среднелужицкой сербской библиотеке под руковод-
ством Вита Беймака в Лужицком сербском институте в 
Будышине.

Дитрих Шолта, член Матицы лужицкосербскоц, отдал дань уваже-
ния творчеству и литературному творчеству лужицкого поэта Хан-
дрие Зейлерс на празднике 15 октября 2022 года в Лохсе. Источ-
ник: Матица лужицкосербская.

После церемонии в честь сербского поэта Хандрие Зейлера
 в церкви Лохса ассоциации Домовина и Матица 

лужицкосербская возложили цветы к памятнику Зейлеру. 
Источник: Матица лужицкосербская.

16 декабря 2022 года руководитель научной библиотеки Гердеровского института в Марбурге д. Юрген Вармбрунн (справа) пере-
дает остатки библиотеки Матицы лужицкосербскоц председателю Dr. Анны Похончовей (в середине). В последствии книги и пе-

риодические издания были переданы Вито Беймаку, главе Центрально-лужицкой сербской библиотеки при Сербском институте. С 
1949 года в этой библиотеке находится сохранившийся инвентарь бывшей библиотеки Матицы лужицкосербскоц. 

Источник: Матица лужицкосербская. 
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МАТИЦА СЛОВАЦКАЯ ИЗ РИЕКИ 
ОТМЕТИЛА 28-ЛЕТИЕ СО ДНЯ ОСНОВАНИЯ 

Милослав Стрегарский, Матица словацкая в Риеке, Хорватия

1 декабря 2022 года гости собрались в выставочном про-
странстве Народного читального зала городской библи-
отеки в Риеке, где в 17:00 состоялось открытие выставки 
«Āичности хорватов в Ćловакии». Выставка была орга-
низована Матицей хорватской в Риеке по случаю 28-ле-
тия ее основания и 30-летия Союза словаков в Хорватии 
в сотрудничестве со Словацким культурным центром в 
Нашице. Выставка, которая продлится до 24 декабря, фи-
нансировалась Советом по делам национальных мень-
шинств Республики Хорватия, городом Риека и Народным 
читальным залом городской библиотеки Риеки.

На церемонии открытия ансамбль «Ćловенка» под ру-
ководством Мелиты Багниковой исполнил песню «Ąо на-
брежи коник бежи». Председатель Матицы словацкой в 
Риеке и представитель словацкого национального мень-
шинства в Приморско-Горанской жупании Мирослава 
Гржиничова приветствовала присутствующих и особенно 
гостей: заместителя посла Словацкой Республики в Хорва-
тии Зденко Галбави и его супругу Татьяну, директора Сло-
вацкого культурного центра в Нашицах Сандра Кралѐва 
Вукшичова, хранителя Словацкого культурного центра в 
Нашицах Татьяну Сеничанинову, а также представителей 
ассоциаций меньшинств. Таня Баданьякова поприветство-
вала присутствующих от имени городской библиотеки.

В своем выступлении директор Кралѐва Вукшич сказала: 
«Ƿыставка была подготовлена   āузеем хорватской культу-
ры в Ćловакии и прибыла в ąиеку через Ćловацкий культур-
ный центр в Ăашице. Ăаш центр был основан ǵссоциаци-
ей по принципу взаимности - то есть, когда в 2006 году в 
ǹевинска-Ăова-Ƿес был создан āузей культуры хорватов в 
Ćловакии для нужд хорватского меньшинства в Ćловакии, 
ǵссоциация словаков взяла на себя миссию по созданию ана-
логичного учреждения для словацкого национального мень-
шинства в Ċорватии и наоборот. ćак в 2010 году был осно-
ван Ćловацкий культурный центр в Ăашице. Ƿпоследствии, 
в 2016 году, эти два учреждения, объединяющие словаков в 
Ċорватии, заключили āеморандум о сотрудничестве, кото-
рый был продлен в этом году на период с 2022 по 2028 г. 

Ăаше сотрудничество в основном основано на выстав-
ках. ǵ когда у нас проходят выставки из Ćловакии, āа-
тица словацкая из ąиеки проявляет регулярный интерес, 
берет их на себя и представляет своим резидентам. Ƿы-
ставка впервые была представлена   в Ćловацком культур-
ном центре в Ăашицах по случаю празднования 30-летия 
Ćоюза словаков. Это одновременно тема, и тот факт, 
что она проходит от Ăашице через Āиповляны до ąие-
ки, что свидетельствует об активном сотрудничестве 
с метрополиями через наши учреждения и в то же время о 
том, что новая родина ценит вклад национальных мень-
шинств в общественную жизнь. ǽ в-третьих, словаки из 
Ċорватии вносят свой вклад в мозаику краянского мира».

Куратор Словацкого культурного центра в Нашице 
Татьяна Сеничанинова сказала: «Ƿыставка «Āичность 
хорватов в Ćловакии» знакомит посетителей с жизнью 
и работой важных представителей хорватской этниче-
ской группы в Ćловакии. Ăа выставке представлены самые 
важные личности хорватов в Ćловакии, такие как Ǹабри-
эль ǿолинович ȍенквицкий, которые своей профессио-
нальной и личной деятельностью повлияли на возможно-
сти дальнейшего развития и сохранения существования 
хорватского меньшинства на территории Ćловакии. Ƿ 
экспозицию включены также фотографии предметов кол-
лекции Ćловацкого национального музея – āузея культу-
ры хорватов в Ćловакии и другие фото- и изобразитель-
ные приложения. Ćама выставка состоит из двенадцати 
панелей с сопроводительным текстом на словацком и 
хорватском языках, каждая из которых отражает жизнь и 
творчество отдельных личностей, расположенных в хро-
нологическом порядке с начала 16-го по 20-й век. Ƿ первую 
очередь представлены личности, связанные с деревнями 
Čуново, Яровце, ǹевинска-Ăова-Ƿес и ǿроватски-Ǹроб».

Господин Гальбави так прокомментировал выстав-
ку: «Ąанели рассказывают о том, как Ċорватия связа-
на со Ćловакией».

После просмотра выставки все присутствующие пе-
реместились в штаб-квартиру Матицы словацкой в Рие-

С открытия выставки Личности хорватов в Словакии. Слева: Т. Баданьякова, М. Гржиничова, З. Гальбави, К. Вукшичкова,
 Т. Сеничанинова. Фото: Милослав Стрегарский
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Присутствующие гости. Фото: Милослав Стрегарский

ке, Словацкий дом, где состоялась культурно-художествен-
ная программа. После исполнения национальных гимнов 
Хорватии и Словакии г-жа Мирослава Гржиничова привет-
ствовала присутствующих гостей, а также представителей 
ассоциаций меньшинств в Риеке и рассказала о зарождении 
словацкой Матицы в Риеке. «Ƕлагодаря нашей деятельно-
сти мы смогли представить āатицу как дома, так и за ру-
бежом. āы бы не смогли этого сделать без поддержки Ćою-
за словаков в Ċорватии, Ƕюро по правам человека и правам 
национальных меньшинств в Ċорватии, члена хорватского 
парламента г-на Ƿладимира Ƕилека, Ąриморско-Ǹорской ко-
тарской ąайон, город ąиека, Ĉправление по делам словаков, 
проживающих за рубежом, но особенно без наших актив-
ных членов, которые участвуют в группах, действующих 
в āатице: фольклорной, певческой, детской, литератур-
ной, художественной, керамической, фотографической¸ 
театральной¸ и традиционной гастрономической группе. 
Ąриветствую всех вас в Ćловацком доме, который мы по-
лучили от Ĉправления по делам словаков, проживающих за 
рубежом. Čасть дома была капитально отремонтирована 
при финансовой поддержке Ĉправления по правам человека 
и правам национальных меньшинств в Ċорватии, Ĉправ-
ления по делам словаков, проживающих за рубежом, города 
ąиека и Ćоюза словаков в Ċорватии. Ąриморско-Ǹорско-ǿо-
тарский уезд остался глух к нашим просьбам о помощи. Ĉ 
нас были дни открытых дверей, дни словацкой культуры. 
āы приветствовали членов āатицы словацкой из ǽлока, 
провели литературно-художественную встречу, собрали 
оливки в нашем саду, нашинковали капусту для засолки, 
приняли участие в Этно-параде Ąорто, также участвова-

ли в мероприятиях ǵссоциации словаков и националь-
ных меньшинств, выступали в Ćловакии в Ƕратиславе и 
ǹетве, где у нас также была гастрономическая презен-
тация приморских деликатесов. āы были в Ćербии, на 
Klobásafest в Ƕачске-Ąетровце и на Tortijada в Āалите, 
где также представили себя в культурной программе».

В завершении модератор Лаура Мандекич зачитала 
приветственные телеграммы от мэра Риеки и из канце-
лярии префекта Приморско-Горского уезда Котар. Да-
лее последовала визуальная презентация Словацкого 
дома с подробностями его реконструкции. После пре-
зентации гости поприветствовали нашу Матицу словац-
кую. Г-н Зденко Гальбави высоко оценил работу нашей 
Матицы. Директор Словацкого культурного центра в 
Нашицах Сандра Кралѐва Вукшич в своем выступлении 
подчеркнула, что словацкая Матица в Риеке, хотя и са-
мая отдаленная и малочисленная, очень активна.

Культурная программа началась с выступления детско-
го коллектива, который представился танцами и песнями: 
ǽдет дождь, идет дождь, просто льет и ćанцуй, танцуй, 
крутись. Маргита Рекичова Гролмусова, вице-председа-
тель Матицы словацкой в Риеке, спела несколько словац-
ких народных песен. Программа продолжилась выступле-
нием фольклорного ансамбля «Ćловенка» под руковод-
ством Маргиты Рекичовой Гролмусовой и Лауры Манде-
кичовой, исполнивших танцы ǿури ǿрик и ȍима-ȍима.

По окончании программы ведущий Мирослава Гр-
жиничова поблагодарила всех и пригласила в другой 
зал на небольшой прием, где все вместе веселились 
до позднего вечера.

Фольклорный ансамбль «Словенка» Матица словацкая 
в Риеке с танцем Шима-Шима. Фото: Милослав Стрегарский Фольклорный ансамбль «Словенка» Матица словацкая в 

Риеке с танцем Кури крик. Фото: Милослав Стрегарский



СЛАВЯНСКИЙ ОБЗОР8 ч. 1/2023 

OБ
ЗО

Р 
ИЗ

 С
ЛА

ВЯ
НС

КО
ГО

 М
ИР

А
 

МАТИЦА ЧЕРНОГОРСКАЯ УСПЕШНО ЗАВЕР-
ШИЛА ПРОЕКТ ЧЕРНОГОРСКОЙ КИРИЛЛИ-

ЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ В XV. И XVI. ВЕКАХ  

Представлено фототипное издание «Празничных миней» 1538 г. печатника Божидара Вуковича Подгоричанина
Иван Иванович, генеральный секретарь Матицы черногорской, Черногория

Презентация первого фототипного издания «Ąразнич-
ных миней» типографии Божидара Вуковича Подгори-
чанина, издание которого завершает проект «ǿирилли-
ческой печати в XV в. и XVI. веках» Матица черногор-
ская, прошла в Подгорице 5 мая 2022 года.

С точки зрения мастерства и искусства самое ценное 
произведение, которое было напечатано в 1538 году в 
типографии Вуко-
вича в Венеции, 
было опубликова-
но Матицей чер-
ногорской в ори-
гинальном форма-
те и тиражом 500 
п р о н у м е р о в а н -
ных экземпляров 
в сотрудничестве 
с Национальной 
библиотекой. Бол-
гария Св. Кирилла 
и Мефодия из Со-
фии. Переиздание 
этого известного 
произведения, из-
дание которого 
финансировалось 
Секретариатом по 
культуре и спорту 
столичного города 
Подгорицы, содер-
жит тексты редак-
тора издания др. 
Марии Полимиро-
вой из Универси-
тета «Ćв. ǿлимен-
та ăхридского» 
в Софии и проф. 
Божидара Шекула-
раца на черногор-
ском, болгарском 
и английском язы-
ках.

Во время пре-
зентации изда-
ния председатель 
Матицы черногорской Драган Радулович отметил, что 
изданием «Ąразничных миней» Божидара Вуковича 
Подгоричанина они завершили проект «Черногорской 
кириллической печати в XV в. и XVI. веках», реализация 
которого была инициирована Матицей в 2019 году.

«Ƿпервые перед черногорской научной и культурной 
общественностью предстало издание типографии Ƿу-
ковича. āы определились с самой красивой, которая су-
веренно демонстрирует печатное издание и мастер-
ство старых мастеров, их преданность красоте книги 

и благородство мотивов, с которыми они подошли к 
ее созданию. Ƕожидар Ƿукович своей работой заслужил 
право быть одной из самых важных личностей черно-
горской культуры“, - подчеркнул Радулович.

После дальновидного решения Джурджа Црноеви-
ча основать первую типографию в Европе в то время 
в Черногории и последующего падения Черногории 

в Османскую 
империю, Бо-
жидар Вукович, 
вспоминал Ра-
дулович, со-
хранил пламя 
черногорской 
кириллической 
печати в Вене-
ции, продолжая 
создавать литур-
гические ( цер-
ковные) книги 
на кириллице.

«ǿниги Ƕожи-
дара Ƿуковича, а 
позже и его сына 
Ƿиченцо, рас-
пространялись 
и продавались 
во всех странах 
православного 
христианства, 
особенно на 
Ƕалканах, по-
тому что они 
удовлетворяли 
духовную по-
требность. ćак 
что они давно 
стали культур-
ным и нацио-
нальным досто-
янием высочай-
шей ценности 
не только в Čер-
ногории, но и во 
всем остальном 

православном мире. ćолько в Ƕолгарии есть 43 книги 
типографии Ƿуковича и 13 инкунабул ċрноевича“, - 
сказал председатель Матицы черногорской.

В конце своего выступления Радулович поблагода-
рил всех, кто принял участие в том, что он назвал важ-
ным проектом, и пообещал, что Матица Черногорская 
останется в роли и, в связи с ее программной направ-
ленностью, продолжит сохранять все, что важно для 
спасения культурная и национальная идентичность 
черногорской нации. «Ąотому что это наш насто-
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ящий источник духовной силы и фундаментальный 
вклад в будущее», — заявил Радулович.

В начале своего выступления Посол Болгарии в Под-
горице Меглена Плугчиева сказала, что официальная 
презентация репринта издания «Ąразничные миней» 
для нее лично большая честь, но также и удовольствие. 
«Это приносит пользу нашим культурным связям и 
построению лучшего будущего. Ǻсть много возмож-
ностей для расширения взаимного сотрудничества 
между двумя странами. ǿроме того, наше посольство 
разработало несколько проектов с черногорскими рай-
онами. Ƕолгария — дружественная страна и страна, 
которая хочет помочь Čерногории на пути к ее евро-
пейскому будущему», — сказала посол.

Секретарь по культуре и спорту столицы Ана Ме-
дигович напомнила, что они гордятся тем, что оказали 
финансовую поддержку печатанию фототипного из-
дания «Ąразничных миней». «Ąразничные мине» пред-
ставляют собой капитальное издание и являются од-
ним из прекраснейших свидетельств богатства и уни-
кальности черногорской издательской традиции. āы 
гордимся тем, что в предыдущие годы в сотрудниче-
стве с āатицей мы реализовали несколько программ, 
важных для черногорской культуры и утверждения 
культурного наследия. āы были рады поддержать пу-
бликацию фототипных изданий, которые являются 
результатом самоотверженной работы и большого 
сотрудничества с уважаемыми болгарскими учеными 
и культурных учреждений», — сказала Медигович. Она 
добавила, что Секретариат по культуре и спорту про-
должит и будет уделять особое внимание инициативам 
и проектам, подтверждающим культурное наследие 
Черногории.

«Ąразнични мине», как объяснил историк Божидар 
Шекуларац, одна из семи книг, которые Вукович напе-
чатал в своей венецианской типографии, которая так-

же представляет собой старейшую печатную копию 
на старославянском языке и считается вершиной чер-
ногорского книгопечатания в 16-м веке. «Ćамой кра-
сивой книгой и образцом графического мастерства 
того времени является «Ǽборник-Ąразничних миней», 
печатание которого началось 11 июня 1536 г. и за-
кончилось 19 января 1538 г. Ąервые экземпляры были 
сделаны на пергаменте. Ƕлагодаря издателям Čерно-
горской āатицы и Ăациональной Ƕиблиотеки Ćв. ǿи-
рилла и āефодия из Ćофии мы получили исключитель-
но оформленную книгу, фототипное издание которой 
точно соответствует оригиналу“, – сказал Шекула-
рац и подчеркнул, что издание будет доступно. всем 
заинтересованным читателям.

Директор Национальной библиотеки Св. Кирил-
ла и Мефодия из Софии Красимира Александрова 
утверждает, что библиотеке принадлежит несколько 
копий старопечатных книг из типографии Црноевича 
и большее количество из типографии Божидара Ву-
ковича, в том числе пять копий «Ąразничных миней» 
1538 года. что черногорские инкунабулы находились в 
книжном обращении и служили церковной практике 
во всех церквях Западной Болгарии. «Эти экземпляры 
зарегистрированы внутри государства, в различных 
библиотеках. Ăовой задачей исследователей является 
их всестороннее изучение, описание и оцифровка, что 
создаст возможность для уточнения и дополнения 
культурно-книжных связей между балканскими наро-
дами“, - заключила Александрова.

Матица черногорская ранее, в рамках проекта «Чер-
ногорской кириллической печати в XV в. и XVI. веках» 
организовала выставку в Софии в сотрудничестве с 
Болгарской академией наук, с которой она также изда-
ла фототипное издание «Ąсалтиры с последованием» 
из типографии Црноевича 1494 года. 

Торжественная презентация издания «Празничные миней» 1538 года печатником Божидаром Вуковичем Подгоричаниным. 
Источник: Матица черногорская
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Художник-график федерального издательства и типографии был на-
гражден почетным знаком Honoris Gratia президентом города Кракова.

 Источник: Ассоциация словаков Польши.

Лучшая детская книга лета 2014 года, 
а также самая красивая детская книга 

лета 2015 года в Словакии были изданы 
издательством Goraling и типографией 

Словацкой ассоциации в Польше. 
Источник: Ассоциация словаков Польши

Недалеко от главной площади Кракова, ко-
торая занята туристами, около десяти минут 
ходьбы по улицам Славковской и Длга при-
ведет вас к меньшей и более тихой улице 
Святого Филиппа. Среди прочего, он инте-
ресен для словаков тем, что в нем находится 
Центральный комитет и Галерея словацкого 
искусства Ассоциации словаков в Польше. 
И как раз в тени этого трехэтажного феде-
рального здания во дворе есть еще одно 
маленькое неприметное здание. Маленькое 
и незаметное, но большое и важное заве-
дение. Типография Ассоциации словаков в 
Польше.

Ровно тридцать лет назад, в апреле 1993 
года, в первой словацкой типографии в 
Кракове зашумели ма-
шины,из которых стали 
выходить первые ли-
сты, свидетельствующие 
о радостях и горестях 
местной словацкой об-
щины. Первым издани-
ем, увидевшим здесь 
свет, стал апрельский, 
пасхальный номер жур-
нала для соотечествен-
ников «ǻизнь». – «āы не 
могли позволить себе 
первый тираж «ǻизнь» 
в собственной типо-
графии», – вспоминает 
генеральный секретарь 
Союза словаков в Поль-
ше Людомир Молито-
рис, который руководил компанией с момента ее основания.

Конечно, они были непростыми. Первые машины были 
приобретены Обществом словаков в Польше с помощью Сло-
вацкой республики, но для того, чтобы иметь возможность 
выпускать полномасштабное полиграфическое производство, 
необходимо было закупить больше и, в частности, построить 
здание типографии, выросшей под руководством кацвинских 
каменщиков. И последнее, но не менее важное: нужно было 
также найти и нанять способных людей и завоевать располо-
жение потенциальных клиентов.

В этих начинаниях Ассоциация могла также полагаться на 
Управление по делам национальных меньшинств Министер-
ства культуры и искусства Республики Польша. Его работники 
Богумила Бедрыховска и Эла Кулиг действительно заботились 
о меньшинствах и всегда давали дельные советы и конкретную 
помощь.

Первым заказчиком федеральной типографии были мона-
хи из Святилища Ченстоховской Божей Матери из Ясной Горы, 
постепенно к ним присоединялись и другие. Вскоре бизнес 
приобрел хорошую репутацию, особенно в творческих кругах. 
Как писал писатель и дипломат Антон Хикиш в 2004 году: «Ƿ се-
годняшнем художественном ǿракове большая честь напеча-
тать книгу или каталог «у Ćловаков». Это гарантия качества, 
точности и оперативности». Менее чем через десятилетие по-
сле запуска производства издания, напечатанные в федераль-
ной типографии, стали завоевывать первые награды. В нача-
ле нового тысячелетия, в 2003, 2004 и 2011 годах, они были 
награждены Польской ассоциацией книгоиздателей (Polskie 

30 ЛЕТ СЛОВАЦКОЙ 
ТИПОГРАФИИ В КРАКОВЕ

Милица Майерикова-Молиторис, Ассоциация словаков в Польше, Польша
Towarzystwo Wydawców KsiĔĹek) за 
самые красивые книги 2002, 2003 и 
2010 годов. Это были издания, ко-
торые мы печатали для культовая 
галерея Zderzak в Кракове. Сотруд-
ничество с Польским братством по-
этов (Konfraternia Poetów), которое 
объединило писателей не только 
из Польши, но и из-за рубежа под 
руководством известного поэта, 
драматурга, редактора и создателя 
поэтических мистерий Джека Лю-
барта-Кшишицы, также было очень 
важным. выгодный. В федеральной 
типографии были напечатаны сотни 
поэтических сборников, и какое-то 

время мы были одним 
из самых важных изда-
телей молодой поэзии 
в Польше. Напечатать 
сборник «у словаков» 
в то время было делом 
престижным.

Сам город заме-
тил важность типогра-
фии объединения для 
развития краковской 
культуры и в 2003 году 
наградил генерально-
го секретаря Союза 
словаков в Польше и 
директора типографии 
Людомира Молиториса 
Покровителем краков-
ской культуры. Десять 

лет спустя пришла еще одна награда, на этот раз из Слова-
кии, где Молиторис награжден президентом высшей государ-
ственной наградой Словацкой Республики - Орденом Белого 
Двойного Креста. В 2015 году мер города наградил не только 
директора издательства и типографии, но и многолетнего ху-
дожника-графика Еву Козиулову еще одной наградой - почет-
ным знаком Honoris Gratia, который вручается за заслуги перед 
Краковом.

Помимо типографии естественно стало возникать феде-
ральное издательство. Первой публикацией, увидевшей свет 
в нем, стал первый выпуск Альманаха словаков в Польше – 
сборника, интерпретирующего на профессиональном уровне 
темы, связанные со словацкой общиной в Польше и более 
широким контекстом словацко-польских отношений. – «Ĉже 
в первый год существования мы смогли издавать собствен-
ную профессиональную литературу. āы не могли поверить, 
что это было сделано. Это было непередаваемое ощущение», 
— добавляет генсек. Впоследствии федеральное издательство 
опубликовало ряд профессиональных монографий по инте-
ресным темам, в том числе: «Ćловаци в Ƿаршаве», «Čеши в 
Ąольше», «ǽсследования по истории средневекового Ćпиша», 
«Z dziejów mniejszoĭci słowackiej na Spiszu i Orawie w latach» 
1945-1957», «Dzieje i włoczeģsoĭć Jurgowa», «Ƿойна на Ćпише», 
«Ǹорна ăрава и северный Ćпиш в 1945-1947 годах», «Ƕогатер 
на Ăаше часы», «ćайная история Ƿерхней ăравы», «ąазделен-
ные ǿисуце», «ǵтлас народной культуры словаков в Ąольше», 
«Ǽрозумец ǹурштын», «ǿанонические посещения ǹунаецко-
го благочиния в Ćпишском епископстве с 1832 г.» «ǽстория 
словаков в Ąольше до 1961 г.,» «ȍтефан Ćерафин Ƕосак», 
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«ăравский āнихов» и другие. За 
последние годы здесь увидели 
свет три монографии о муници-
палитетах «Ćпиш в Ąольше», а 
издание «Nedeca» было призна-
но одной из лучших монографий 
в Словакии за 2022 год.

Несколько работ были опу-
бликованы федеральным изда-
тельством в сотрудничестве со 
словацкими, польскими и ав-
стрийскими университетами и 
другими научными учреждения-
ми в Братиславе, Трнаве, Нитре, 
Банской Быстрице, Ружомберо-
ке, Кракове, Катовице и Вене. 
Среди многих упомянем, напри-
мер: Ćпишское препоштво на 
рубеже Ćредневековья и Ăового 
времени, ąазвитие церковного 
управления в Ćловакии, ǽстория 
Ćловацкой лиги на Ćпише, Ƕеспо-
койная граница, Paģstwo, prawo, 
spółczeso w dziejach Europy Ĭrodkowej, Экономическая политика 
словацкого государства, Fontes rereum Slovacarum, Ƿойна после 
войны, Ǹлавы древнейшей чешской истории, ǿамбиз II, Ǻгипет 
и ǵвстрия IX, Ƿенгерские и польские участники американской 
революции, Ćловацкая женщина и ǵмерика, ĉилософия стра-
сти, Ćловацкая христианская философия 20-го века и ее пер-
спективы, Āюдовит ȍтур – просветитель и создатель кон-
цепции образования, Āабиринты ǿароля Ǹорака, Ǹрафические 
знаки Януша ćшебятовского, или 2 мира туризма в Ćловакии. 
Важным достижением нашего издательства стало участие в из-
дании более чем тысяче страничного Словаря средневековой 
и современной латыни в Словакии, уникального в своем роде 
издания.

В духе распространения словацкой культуры в Польше для 
польскоязычного населения федеральное издательство также 
опубликовало несколько переводов великих словацкой лите-
ратуры и современных авторов. Одним из самых важных был 
перевод Гвездославом Дзеци «Ąрометеус» - «ǹети Ąроме-
тея» стихов Павла Орсага. Двуязычное издание вышло в 1999 
году по случаю 150-летия со дня рождения этого словацкого 
барда, а его презентация в помещении Словацкой художе-
ственной галереи Объединения словаков в Кракове прошла 
с размахом и была одно из самых масштабных событий, при-
уроченных к рассматриваемой годовщине. О ней писали и 
польские газеты. Другие переводы словацких авторов вклю-
чают произведения Антона Хикиша «Kochajcie królowĔ», Павла 
Виликовского «Wiecznie zielony», Ивана Буковчана «Stryczek 
dla dwóch, czyli rzeķ domowa», Яна Уличянского «zarodziejski 
chłopiec», Юлиуса Балца «Wróbli król», подборки стихов Вла-
стимил Ковальчик «Klucz ĭwiatła» и Юзеф Лейкерт, «Rosa na 
duszy», «Antologia współczesnej poezji słowackiej» в переводах 
Богдана Урбанковского, «KlasycyzujĔca Poetica» Милана Ру-
фуса и других. Продвижение словацкого изобразительного 
искусства осуществляется посредством публикации двуязыч-
ных каталогов словацких художников, которые выставлены в 
Словацкой художественной галерее Ассоциации словаков в 
Кракове.

Разумеется, места в издательстве ассоциации получили 
художники-соотечественники – поэт и художник Франтишек 
Колкович из Яблонки, которому мы издали несколько поэти-
ческих сборников и художественных каталогов, а также клас-
сическая художница Лидия Мшалова из Горной Зубрицы и 
представитель современное искусство Вероника Сурмова из 
Кремпаха.

За тридцать лет существования в федеральной типографии 
были отпечатаны сотни тысяч печатной продукции всех видов, 
начиная от произведений гуманитарной направленности в 
области литературы, истории, культуры, философии, эстетики, 
политологии, религии или другие гуманитарные области через 

экономику, искусство, кулина-
рию и спорт, вплоть до науч-
ных работ, представляющих 
использование самых совре-
менных технологий. Это поч-
ти 4000 наименований книг 
и другие тысячи журналов и 
другой печатной продукции 
словацкого, польского, чеш-
ского, английского, немецкого, 
французского, русского, укра-
инского, финского, китайского 
и арабского происхождения, 
которые сегодня можно найти 
в девятнадцати странах на че-
тырех континентах.

Типография и издатель-
ство Ассоциации словаков в 
Польше уже навсегда вошли 
в историю как создатель и 
распространитель образова-
ния, культуры, просвещения, 

искусства, современных технологий, а также развлекательной 
и досуговой литературы. Он также стал неотъемлемой частью 
краянской жизни и мультикультурным колоритом города Кра-
кова. Как заметил в свое время в Gazeta Polskiej польский поэт, 
эссеист, драматург и философ Богдан Урбанковский: «Āюдо-
мир āолиторис — один из самых важных и недооцененных 
представителей словацкой культуры и столь же недооценен-
ных друзей польской культуры».

Знаете ли вы, что...
 апрельский номер журнала «ǻизнь» за 1993 год стал 

первым печатным изданием, выпущенным издательством и 
типографией Словацкой ассоциации в Польше.

 на сегодняшний день самой обширной книгой, изданной 
Издательством и типографией Словацкой ассоциации в Поль-
ше, является второе издание словаря средневековой и совре-
менной латыни в Словакии, насчитывающее до 1322 страниц.

 до сих пор самыми маленькими книгами, выпущенными 
Издательством и Типографией Словацкой ассоциации в Поль-
ше, являются каталоги, изданные по случаю выставок, органи-
зованных в Галерее словацкого искусства в Кракове, которые 
состоят из 12 страниц.

 на сегодняшний день самой крупной книгой, изданной 
Издательством и типографией Словацкой ассоциации в Поль-
ше, является «Ċроника Uniwersytet Jagielloģskiego» за 2003/2004 
учебный год, ее размеры 32 x 24 см.

 на сегодняшний день самой маленькой книгой, издан-
ной Издательским домом и типографией Союза словаков в 
Польше, является книга Альфреда Яры «Ubu Król 40 portretów 
wg sztuki», ее размеры 10,5 x 7,5 см, и в 2004 году она выиграла 
премию «Ćамая красивая». Премия «ǿнига года».

 Издательство и типография Ассоциации словаков в 
Польше уже опубликовали около 2000 наименований со сво-
им собственным ISBN и примерно такое же количество из 
2000 наименований, которые были опубликованы для других 
издательств.

 больше всего книг в Издательстве и Типографии Союза 
словаков в Польше увидело свет в 2013 году, когда в среднем 
издавалась по одной книге почти каждый день.

 Издания на словацком, польском, чешском, английском, 
немецком, французском, русском, украинском, финском, ки-
тайском и арабском языках выходили в издательстве и типо-
графии Союза словаков в Польше.

 книги, изданные Издательством и Типографией Словац-
кой Ассоциации в Польше, можно найти на четырех континен-
тах и   в девятнадцати странах мира, кроме Польши и Словакии, 
в Чехии, Австрии, Франции, Германии, Швейцарии, Люксем-
бурге, Швеция, Финляндия, Эстония, Украина, Великобрита-
ния, Израиль, Турция, Австралия, США, Канада и Китай.

В течение тридцати лет в типографии Словацкого 
общества в Польше было напечатано около 4000 
наименований книг и тысячи журналов. Источник: 

Ассоциация словаков в Польше.
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Словацкое самоу-
правление 12-го окру-
га Будапешта недавно 
провело собрание 
по случаю 25-летия 
издания сборника 
«ǿультурное наследие 
будапештских сло-
ваков». Мероприятие 
было украшено при-
сутствием председате-
ля Словацкого самоу-
правления в Будапеш-
те Эдиты Хортиовой и 
Зузаны Холлосиовой, 
бывшего президента 
на момент рождения 
издания. Несмотря 
на потерю времени 
и особенно учитывая 
наши обстоятельства, 
интерес к мероприя-
тию превзошел ожи-
дания. Что, вероятно, 
привлекало здесь - 
почти исключительно 
пенсионеров (!) - так 
это наличие непо-
средственных участ-
ников древних собы-
тий двадцатипятилет-
ней давности, таких 
как главный деятель 
события, Анна Кова-
чова, может быть, но-
стальгия по ушедшим 
временам (человек 
склонен к ностальгии, 
вспоминая прошлые 
события, какие мы 
были молодые, яр-
кие...), а может быть, 
все это вместе? Вместо немедленного ответа послушаем 
упоминание нашего известного культуролога Анны Ко-
вачовой и проследим за ходом других событий меро-
приятия. Может быть, тогда мы приблизимся к разгадке 
«тайны».

А. Ковачова изначально говорила о предыдущих со-
бытиях. За год до публикации сборника «ǿультурное 
наследие будапештских словаков» Словацкое самоу-
правление в Будапеште организовало одноименный 
симпозиум. После создания Палаты депутатов это было 
первое, более значимое событие символического со-
держания; это было проявлением осознания своей мис-
сии и в известной мере указывало направление даль-
нейшей деятельности самоуправления. На протяжении 
веков Пешт-Будин был ареной культурной деятельности 
словаков в целом и резиденцией многих выдающихся 
личностей. После 1945 г. столица Венгрии стала важ-
нейшим центром общественной и культурной жизни 

ДИСКУССИЯ О КУЛЬТУРНОМ 
НАСЛЕДИИ (НЕ ТОЛЬКО) 

БУДАПЕШТСКИХ СЛОВАКОВ  
Михал Гривнак, писатель, Венгрия

словацкой нацио-
нальности в Венгрии, 
при этом она до сих 
пор является посто-
янным домом для 
значительного числа 
представителей этого 
меньшинства, или их 
потомков. Пионер-
ский акт упомянутой 
конференции заклю-
чался, прежде всего, в 
том, что встреча была 
первой в своем роде, 
ранее - вопреки клю-
чевой позиции столи-
цы в жизни словаков 
в целом - ни один 
форум в Словакии 
не уделял должного 
внимания Будапешту. 
Тогда на предстоящее 
мероприятие обрати-
ли внимание, в част-
ности, председатель 
Матицы словацкой 
и мэр Братиславы, 
столицы Словацкой 
Республики. С лекци-
ями на конференции 
выступили известные 
отечественные специ-
алисты по этому во-
просу (например, Киш 
Д. Чаба, Л. Шарка и 
несколько молодых 
людей) и эксперты из 
Словакии (Павол Ха-
пак, Станислав Баяник 
и др.). Упомянутое из-
дание содержит в том 
числе их выступления.

Анна Ковачова процитировала вступительную речь 
Михала Гривнака, тогдашнего председателя комитета по 
культуре муниципалитета, главного организатора ме-
роприятия: «... цель ... собрания - сделать доступными 
культурные и исторические знания, связанные с  мест-
ной словацкой национальностью... Ćловацкий муници-
палитет в Ƕудапеште намеревается создать тради-
ции на основе этого материала, среди прочего, чтобы 
культивировать память о важных личностях местных 
словаков. ćаким образом, мы хотим внести свой вклад 
в сохранение не только будапештских словаков, но 
и словацкой национальности в Ƿенгрии в целом. Ƿ то 
же время конференция является частью долгосрочной 
программы словацкого самоуправления в Ƕудапеште, 
которая должна служить возрождению меньшинства... 
ăрганизаторы также намерены способствовать ин-
тенсификации и расширению научных исследования 
в этой области. Ăа это указывает и тот факт, что 

Обложка Трудов научной конференции с международной частью 
культурного наследия будапештских словаков (1998 г.), которая про-

ходила в Будапеште в 1997 г.
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среди участников конференции есть несколько молодых 
исследователей».

Лектор проанализировал ключевые тексты антоло-
гии сквозь призму упомянутых слов. Она исследовала, в 
какой мере они могут реально способствовать выполне-
нию поставленных задач, формированию общественной 
и культурной жизни будапештских словаков, укреплению 
их национальной идентичности. Она заявила, что в из-
дание включены ценные материалы, которые хорошо 
представляют события словацкого Будапешта с начала 
национального возрождения словаков в целом, созда-
ние их общественной и культурной жизни и которые 
подходят для возбуждения интереса широкой словацкой 
общественный в прошлом предков. В то же время не-
которые материалы создают картину нынешнего состо-
яния словацкой национальности в Будапеште, их усилий 
в пользу выживания. Содержание материалов, включая 
дух предыдущего симпозиума по этой теме, оказало по-
стоянное влияние на формирование социальной и куль-
турной жизни не только будапештских словаков, но и 
всей нации. Результаты впечатляют - многочисленные 
научные и популярные публикации, мемориальные до-
ски, статуи и прочая деятельность в сфере распростра-
нения научных знаний. Эти находки также подходят для 
ознакомления с ними как можно более широкого круга 
словаков в Венгрии, особенно студенческой молодежи и 
взрослого населения, и могут послужить отправной точ-
кой для дальнейших исследований словацкого Будапеш-
та. Например, коллекция использовалась П. Пазмани на 
факультете философии славистики Католического уни-
верситета в качестве пособия 
для словаков, будущих иссле-
дователей и этнографов. Жаль, 
что эта замечательная инициа-
тива в настоящее время не по-
лучает продолжения, - сказала 
в конце А. Ковачова.

Участники дискуссии на бу-
маге и последующего свобод-
ного обсуждения размышляли 
о реалиях, представленных А. 
Ковачовой, в более широком 
контексте национального су-
ществования на рубеже веков, 
в контексте растущих возмож-
ностей применения националь-
ных прав и от взгляд на нацио-
нальность как таковую. Все со-
гласились с тем, что благодаря 
благоприятным политическим 
и законодательным изменени-
ям в этот период, в том числе 

созданию системы словацких национальных органов 
самоуправления, их деятельности и появлению но-
вого поколения с более доступными образователь-
ными возможностями (особенно в университетах), 
словацкая национальность в Венгрии зафиксировала 
на этот раз невиданное доселе всестороннее разви-
тие в различных областях социальной и культурной 
жизни. Значимой приметой бума было учреждение 
Научно-исследовательского института, развитие теа-
тра «Ǹоловокружение», создание литературной жиз-
ни и системы национальных самоуправлений, их 
деятельность в области исследования традиций и т. 
д. Это был период поиска пути. Иногда инициативы 
индивидуального характера, хотя и получавшие под-
держку того более узкого коллектива, из которого 
они возникли (литературная общественность, органы 
местного самоуправления и т. д.), но, несмотря на их 
более широкое значение, не всегда интегрировались 
в общее течение культурной жизни нации. Из-за от-
сутствия интереса (включая иногда даже прессу мень-
шинства) они практически считались делом мест-
ного значения. Дальнейшая их судьба по-прежнему 
зависела исключительно от позиции инициаторов, 
которые при ограниченных возможностях не могли 
продолжать свою работу в должной мере, иногда, на-
пример, даже не помня о годовщине того или иного 
важного памятного события. В то же время органи-
заторы данного мероприятия по тем же причинам 
не включили юбилейную антологию «ǿультурное 
наследие будапештских словаков» в издательский 

план Словацкого националь-
ного самоуправления в число 
изданий, предназначенных 
для переиздания. Этот случай 
может показаться редким, но 
он уместен: он, кажется, ука-
зывает на установки, когда при 
принятии решений взвешива-
ются не производительность 
и выгода, а скорее субъектив-
ные аспекты, групповые ин-
тересы. Некоторые участники 
дискуссии рассмотрели общее 
положение национальных ор-
ганов самоуправления в ука-
занных контекстах, оценили 
их шансы на выживание после 
предстоящих муниципальных 
выборов. Они указали на роль 
школы и ответственность мо-
лодежи...

Председательство на конференции Культурное насле-
дие будапештских словаков. Источник: сборник Куль-

турное наследие будапештских словаков.
Вид на зал заседаний. Источник: сборник Культурное 

наследие будапештских словаков.

Вид на зал заседаний. Источник: сборник 
Культурное наследие будапештских словаков.
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Катарина Конарикова, председатель Ассоциации словаков Болгарии, Словакия
Словаки из Дольней 
земе — уникальное 
культурное явление 
в мире. Несмотря 
на более чем двух-
сотлетнее скитание 
по обширной Ду-
найско-Паннонской 
равнине, на границе 
нынешних Венгрии, 
Румынии и бывшей 
Югославии, они со-
хранили родной 
язык, веру и культуру, 
что отличало их от 
других народностей, 
с которыми они во-
шли в контакт.

Словаки из Бол-
гарии - самая юж-
ная ветвь равнинных 
словаков. Хотя они 
поселились на Бал-
канском полуостро-
ве, в северных частях 
Болгарии, они были 
частью большого ми-
грационного потока с 
конца XVII века, ког-
да словаки покинули 
свои дома в Слова-
кии, и поэтому мы 
относим их к равнин-
ным словакам.

Они наиболее 
удалены от нас во 
времени и простран-
стве, и поэтому заме-
чательно наблюдать, 
какие изменения 
они приняли в куль-
турной адаптации, какие традиции и новшества смогли 
принять и какие отвергли. Историки сходятся во мнении, 
что, несмотря на их отношение к преемственности или 
прерывности, сохранялась их словацкость, которая под 
влиянием среды сформировалась в новую, уникальную 
форму, уникальность словаков из Болгарии.

В этом посте речь пойдет о традиционной одежде в 
будние дни и костюмах словаков из Болгарии, которые 
больше всего «поубавились» по разнообразию и от-
дельным компонентам. Это связано с нехваткой веществ 
и уже упомянутой географической удаленностью от ро-
дины. Но прежде, как мы дойдем до самого костюма, 
следует вспомнить, что словаки пришли в Болгарию не 
напрямую из Словакии, а это был так называемый вто-
ричная колонизация из Дольней земе, где они провели 
некоторое время в иноязычной и инокультурной среде, 
из которой они получили разнообразные элементы.

Словаки начали приезжать в Болгарию в 1884 году, и, 
как пишет Ян Михалко в своей публикации «Наши люди 
в Ƕолгарии» (Миява, 1936), здесь видно, как быстро ме-
нялся костюм. Словаки, приехавшие в Мртвице (Подем) 
позже в 1897 году, не нашли среди своих туземцев ни 
лайблика с черными пуговицами, ни ширака, похожего 
на Штрбске или Важецке, что было бы доказательством 

того, что словаки 
пришли в Дольну 
зем из северных 
частей Словакии. 
Встречались и ши-
рокие белые рас-
клешенные штаны 
(ворота) из коно-
пляного сукна, над 
которыми болга-
ры смеялись, и по-
этому словаки бы-
стро заменили их 
на черные штаны. 
В Атласе традици-
онной культуры 
словацких мень-
шинств Централь-
ной и Южной 
Европы (Nadlak, 
2006) указано, 
что упомянутые 
ворота, которые 
мужчины носили 
преимущественно 
летом, в межвоен-
ный период вооб-
ще перестали но-
сить. Их заменили 
узкие штаны из 
домашнего сукна, 
которые носили 
летом и зимой.

Вместо пальто 
и шапок, которые 
негде было по-
полнить, словаки 
стали носить бол-
гарскую фланель, 
типичные тулупы, 
а на ногах вместо 

сапог болгарские сапоги - карвула. Даже по обуви 
видно, откуда словаки пришли в Болгарию из Доль-
ней земе. Более богатые люди носили блестящие 
сари (отполированная верхняя часть ботинок), бо-
лее бедные люди  носили колготки (вязаные туфли). 
В будние дни мужчины носили летом брюки цвета 
хаки, зимой сапоги, а в обувь — матерчатые галоши 
(вместо носков). В межвоенный период снова начали 
носить городскую обувь.

Мужская рубашка была либо из конопли, либо из 
хлопчатобумажного полотна и ко времени Первой 
мировой войны имела прямой покрой. Межвоенный 
период, который кажется переломным в мужской 
одежде, также повлиял на ношение рубашек, и стали 
носить рубашки городского кроя.

Женская одежда состояла из широкого гэчела из 
конопляного полотна, обшитого по низу двумя-тремя 
лентами и застегивающегося по всей длине на кнопки. 
Развернутый представлял собой плащ конусообраз-
ного стиля. Женщины носили три-четыре таких хетце-
ля. По словам Михалека, пожилые женщины упоми-
нали, что в Банате они носили по сорок штук за раз. 
Далее Михалко заявляет, что они не носили платья 
(фартука) (однако в Атласе традиционной культуры 

Павел Конарик с конем Мэттом во время съемок песни Volári Volári. 
Источник: автор поста
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словацких меньшинств Централь-
ной и Южной Европы указано, что 
женщины носили фартуки в буд-
ние и праздничные дни). Вышитая 
плащаница – скорее редкость, чем 
обыденность. Еще долгое время по-
сле прибытия в Болгарию женщи-
ны еще носили прусляк, украшен-
ный лентами на плечах и поверх 
него треххвостый платок. Также с 
узкими рукавами, застегнутыми до 
горловины и кофтой на ней. Летом 
носили мидеры (лайблик) с широ-
ким витым воротником, пальто на 
парусиновой подкладке, а зимой из 
черного сукна.

Интересны вышивки словаков, 
проживающих в Болгарии, которые 
в основном представлены на пухо-
вых одеялах, скатертях и клиньях 
(полотенцах). Больше всего внима-
ния уделялось пуховым одеялам, 
как украшению передней комнаты, 
поэтому и вышивки тоже в два ряда. 
В брачную ночь в них спали только 
гости или невеста. Однако вышивка 
на костюмах, также по словам Яна 
Михалека, обеднела с точки зрения 
цветов и словацких орнаментов, таких как словацкие 
стилизованные яблоки, цветы, розы, ветки. Их заменили 
белые кружева. Словацкие женщины также вышивали 
болгарской вышивкой, крестиком. Возрождение вы-
шивки произошло во времена независимой словацкой 
школы (с 1923 г.), которая во многих отношениях была 
словацким освежением и имела огромное значение.

Ассоциация словаков Болгарии сохраняет традиции, 
которые наши предки привезли в Словакию из Болга-
рии, и старается донести их до молодого поколения и 
широкой общественности. Они являются важной ча-
стью нашей культурной жизни и особенно нашего на-
следия. В этом контексте мы продолжили работу уже 
упомянутого учителя Яна Михалека, который стал исто-
риком33,,,* словаков из Болгарии. Помимо книги «Наши 
люди в Болгарии», запечатлевшей пятьдесят лет их жиз-
ни, песен и обычаев, он собрал сборник песен с нота-
ми. Сборник был опубликован под названием «Ej Bugári 
Bugári» только в 2008 г. (составители Катарина Седла-
кова и Владимир Пенчев, София, 2008 г.). Мы выбра-
ли из него песни, которые были положены на музыку 
Миланом Верони и Андреем Загорцем, Рене Бошеля и 
Данка Сихельска спели со своими сестрами и членами 
Общества на компакт-дис-
ке в студии Môlča Records. 
Чтобы запечатлеть культуру 
словаков из Болгарии также 
с точки зрения описанных 
костюмов, которые больше 
не сохранились в оригина-
ле, мы обратились к Марга-
рете Хлбоцка (Маргарет-ди-
зайн), которая занимается 
производством костюмов, 
сделать их для нас на клип 
из трех избранных песен - 
Volári volári, Dobre I‘m fine, 
White Scorpions. Этот проект 
был реализован благода-
ря финансовой поддержке 
Фонда SPP (Словацкая газо-
вая промышленность).

На основе старых фо-
тографий, с которых она 

нарисовала вырез, и на осно-
ве вышивки крестом на чехле 
подушки, одеяла и танкетки, с 
которых она нарисовала цве-
точный узор и цвета, Маргарета 
Глбоцка сшила копии пять жен-
ских и пять мужских костюмов, 
два из которых детские.

Она шила гецели (юбки) из 
прямой полоски хлопка с раз-
ными узорами - цветочками, 
точками или однотонными - ко-
торые мы подбирали точно по 
конкретным фотографиям. Бо-
лиголов со складками на талии. 
Белые девичьи юбки украшены 
в нижней части двумя тонкими 
декоративными полосками – 
розовой и лиловой. В нижней 
части подола прибавляется и 
предварительно прошивается 
полоска ткани (листовой металл) 
для укрепления края и прида-
ния лучшей формы юбке. Как 
мы упоминали выше, гекконы 
застегивались на кнопки, чему 
мы следовали, но в талии мы 
предпочли застегнуться на пуго-

вицу. Женские блузки шили из хлопка. Декорирован-
ные детали на полочках вышиваются сначала на план-
ках, которые затем пришиваются к деталям кофточки. 
Передняя часть также складывается в 1-2 складки в 
плечевом шве по направлению к пройме. Укорочен-
ный рукав представляет собой фуражку, основанную 
на 4-6 складках в верхней части проймы - оптически 
приподнятый рукав. Цветок на манжете вышивается 
непосредственно на изделии (манжета также может 
иметь декоративные замочки). Воротник круглой фор-
мы, на нем вышит цветок, так что вышивка плавно пе-
ретекает в полосы спереди. У девушек была прическа 
из одной косы, украшенной снизу бантом, а женщины 
носили платок, завязанный под подбородком одним 
узлом.

Покрой мужских рубашек схож с женскими блуза-
ми, разница только в длине рукава, которая является 
классической. Рукав не заворачивается у головы, глад-
кий, а воротник заостренной формы со стойкой слева, 
как мы видим на мужских фото. Мужчины были в фер-
мерских шапках.

Однако мы не опирались при работе только на 
старые фотографии и немногочисленные сохранив-

шиеся вышивки. Ценным 
источником информации 
для нас стали старшие со-
отечественники, которые 
одевались в такие костюмы 
в детстве и помнили, как их 
носили их мамы и бабушки, 
как они ткали ткани, шили 
и вышивали их. По их сло-
вам, выбранные нами узо-
ры и цвета соответствуют 
оригиналу и имеют значи-
тельную объяснительную 
ценность также с учетом 
того, что словаки больше 
не живут в Болгарии как 
анклаве миграционного 
потока низинных словаков, 
а их традиции и обычаи со-
хранились только благода-
ря поколениям, живущим в 
Словакии.

Оригинальная вышивка на пододеяльнике, которую вышила 
Катарина Янчикова род. Ковачова из Горной Митрополии. 

Источник: автор поста

Хеленка Конарикова и Лукашко Кралович в 
костюмах в первый день съемок. Источник: 

автор поста.
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А ПРЕЗЕНТАЦИЯ БУНЕВСКОГО 
КУЛЬТУРНОГО ПРОЕКТА – ЧАСТЬ 

НАСЛЕДИЯ СЕРБИИ 
Матица Буневска, Сербия

18 ноября 2022 года в Техническом училище имени 
Ивана Сарича в Суботице под эгидой города Суботицы 
и Матицы Буневской состоялась презентация проекта 
«Ƕуневская культура является частью наследия Ćер-
бии». В проекте приняли участие учащиеся, изучающие 
буневский язык с элементами национальной культуры в 
трех общеобразовательных школах, а именно в Техни-
ческом училище им. Ивана Сарича, Политехническом 
и химико-технологическом училище Лазаря Нешича в 
Суботице.

Только недавно были созданы три короткометраж-
ных фильма с целью популяризации буневской куль-
туры, которая является частью фольклора Сербии. Пе-
дагоги Ядранка Тиквицки и Мелиса Вилов исходили из 
того, что детям необходимо создать творческую среду 
для преподавания заданного материала, и поэтому воз-
никла идея реализовать проект в течение одного учеб-
ного года. Темой первого года проекта было творчество 
художницы Аны Бешлич и наследие семьи Войнич.

Первый фильм был посвящен дворцу Войничей. По-
чему дворец Войнич? Именно потому, что это здание 
является одним из самых красивых зданий в городе. Вот 
и решили донести до общественности, особенно мо-
лодежи, все истории, которые скрыты за стенами этого 
здания. Они убеждены, что таким образом можно осве-

тить памятники культуры города и, кроме того, привлечь 
внимание к тому, что они нуждаются в полной охране. 
Защищая памятники, мы фактически защищаем память 
о древних временах.

Второй фильм посвящен памятнику «Мать и дитя», 
который находится в жилом массиве «ǵлександрово» 
и создан скульптором Анной Бешличовой. Упомянутое 
произведение искусства раскрывается в фильме. Авто-
ры руководствовались тезисом скульптора о том, что 
камень, дерево и бронза расскажут свою историю и что 
эта работа — их история.

Третий фильм посвящен общей работе Аны Бешлич. 
Также это, наверное, начало какого-то другого проекта: 
«Ăам было нелегко, потому что мы должны были обе-
спечить техническую поддержку наших идей. ăднако 
дети приняли работу над проектом с большим энту-
зиазмом. ăни очень быстро поняли, насколько важны 
подобные проекты как для города, так и для них самих. 
āне кажется, что мы многому научились из нашего 
прошлого, и это было нашей целью», — говорит Ядран-
ка Тиквицки, координатор проекта. Она поблагодарила 
город Суботицу и Матицу Буневскую за их поддержку. 
«ăчень важно, чтобы такой подход к работе мог про-
являться во всех видах учебного процесса, потому что, 
когда дети довольны, успеха будет», - отметила Ядран-
ка Тиквицкий.

Историческое здание техникума Ивана Сарича в Суботице, в котором проходила презентация проекта «Буневская культуры 
является частью наследия Сербии». Источник: Матица Буневска.
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БЫСТРЖИЦЕ, СМАМАЯ БОЛЬШАЯ ДЕРЕВНЯ 
В ЧЕШКОЙ РЕСПУБЛИКЕ, ОТМЕЧАЛА

Анна Кондерлова, председатель Матицы силезской, филиал ассоциации в Быстржице-над-Ольши, Чешская Республика

Стенд Матицы силезской в Дни Быстржице 4 мая 2023 г. Фото: Петр Майер

В мае 2023 года мы отметили ше-
стисотлетие первого письменного упо-
минания о Быстржицах в районе Фри-
дек-Мистек. Матица силезская, филиал 
в Быстржице-над-Ольши, активно уча-
ствовала в этом важном для села юби-
лее. Накануне торжеств, в воскресе-
нье, 30 апреля, в костеле Воздвижения 
Креста Господня состоялась панихида 
по жертвам обеих мировых войн, ко-
торую отслужил обер-капеллан Армии 
Чешской Республики , полковник Гене-
рального штаба Ярослав Кничал. Ос-
новные торжества прошли 4 мая. На-
помним, что именно в этот день в 1423 
году первое упоминание о Быстржицах 
появилось в описании документа князя 
Болеслава I (1409 – 1431), хранящего-
ся в Земском архиве в Опаве в фон-
де Королевской канцелярии. Однако 
истоки деревни восходят к еще более 
древним временам, когда Тешинским 
княжеством правил князь Пржемысл I, 
известный как Ношак, дипломат, рабо-
тавший при дворе императора Карла 
IV. и его сын Вацлав IV. В течение XIV 
века создание отдельного села, назва-
ние которого можно получить от гор-
ного ручья, протекающего через его 
центр, было тесно связано с заселе-
нием неиспользуемых до сих пор, не-
проходимых лесами предгорий Бескид. 
С момента своего возникновения и до 
конца Австро-Венгерской монархии, то 
есть более 500 лет, Быстржице принад-
лежали к непосредственным владени-
ям тешинских князей. Это была одна из 
самых густонаселенных деревень в их 
поместье.

День Быстржице состоялся 20 мая с 
участием несколь-
ких тысяч граждан 
не только Быстри-
це, но и близле-
жащих муниципа-
литетов, здесь был 
стенд Матицы си-
лезской, где посе-
тители имели воз-
можность отведать 
богатые угощения, 
которые члены Ма-
тицы приготовили 
для этого важного 
дня.

Матица силез-
ская представила 
здесь свой четвер-
тый альманах. В 
нем, помимо хро-
нологии наиболее 
важных событий 

в жизни села за прошедшие века, она оценила деся-
тилетнюю деятельность Силезской Матицы, а также 
130-летие со дня рождения Яна Железного, директора 
Муниципальной государственной школы в Быстржи-
цах, который был важной фигурой тогдашней Силез-
ской Матицы народного просвещения в Тешине.

Юбилейная встреча в парке
Майские празднования шестисотлетия первого 

письменного упоминания о Быстржицах продолжи-
лись в четверг, 25 мая, открытием выставки «Ƕыстр-
жице в истории – Ƕиг история» в парке за многофунк-
циональным зданием. В полдень здесь собрались ру-
ководители и работники муниципалитета, представи-
тели, главы ассоциаций, бизнесмены, а также приняли 
приглашение мэры близлежащих муниципалитетов, 
члены Ассоциации Яблунковских муниципалитетов. В 
своем выступлении мэр Быстрицы Роман Врубель на-
помнил об истории и настоящем ныне крупнейшего 
муниципалитета в Чешской Республике, которое пред-
ставлено на масштабных фотографиях и запечатлевает 
жизнь в деревне, особенно в прошлом веке, как за-
снятую фотографом из Быстрицы Каролем Калета.
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ПАМЯТНЫЕ ТОРЖЕСТВА ПО СЛУЧАЮ 180-ЛЕТИЯ КОДИФИКАЦИИ 
ЛИТЕРАТУРНОГО СЛОВАЦКОГО ЯЗЫКА В ПАДИИНЕ И КОВАЧИЦЕ

Даниэла Дурашова, Ассоциация образования и регионального развития, Сербия

Согласно переписи населения Сербии 2022 года, больше всего слова-
ков проживает в районе Ковачица - 8676 словаков. Помимо словац-
кой деревни Ковачица, в этом районе также находится деревня Падина. 
Предположительно самая большая словацкая деревня в мире. Деревни 
расположены рядом друг с другом, они сотрудничают друг с другом в 
области образования, культуры, духовной жизни..., они отмечают важ-
ные для словаков юбилеи. Среди них принятие словацкого языка.

Евангелический приход в Глбоке привлек внимание людей в ос-
новном после приезда Юзефа Милослава Гурбана и был местом его 
работы на протяжении всех 45 лет до его смерти в 1888 году. Здесь 
проходили соборы и собрания народных многих исторических со-
бытий. Памятной была встреча Юзефа Милослава Гурбана, Михала 
Милослава Ходжи и Людовита Штура с 11 по 16 июля 1843 года 180 
лет назад, когда они договорились о введении литературного сло-
вацкого языка на основе центрально-словацкого диалекта.

В субботу, 3 июня 2023 г., в большом зале Местной Общины в 
Ковачице состоялась конференция по случаю 180-летия принятия 
письменного словацкого языка. Участников приветствовали Адам 
Йонаш, председатель муниципального управления Ковачице, и 
Анна Бирешова, директор начальной школы в Ковачице. После них 
слово взяла и поприветствовала заместитель посла Словацкой Ре-
спублики в Белграде Моника Подскланова-Шухайдова.

Свой вклад в конференцию внесли интеллектуалы словаков 
Сербии – Зузана Чижикова, экстраординарный профессор фило-
логического факультета Белградского университета, Анна Хркова, 
профессор словацкого языка и литературы, Мария Котвашова-Йо-
нашова, профессор словацкого языка и литературы, Мирослав 
Юрица, профессор истории и старший священник из Баната цер-
ковного хора в Падина Сладан Даниэль Срдич и профессор Микаэ-
ла Храпанова из словацкой средней школы в Надлаке.

Юрай Шефчик, почетный старейшина и пастор церковного хора в 
Глбоке, перенес нас духом своими рассказами о Штуровцах в Глбоке, 
в приход, в период не только введения словацкого языка. «Ăаш словак 
говорил глубоко на Ǹлбоком. Ǽа грубыми стенами мемориального дома 
священника, где я сейчас работаю, если внимательно прислушаться, 
этот национальный памятник, построенный почти два века назад, 
расскажет много сказок. Ąроницательный и хороший слушатель мо-
жет услышать разговоры Ǹурбана, ȍтура и Ċоджа о кодификации 
словацкого литературного языка, а также о хорошем сотрудниче-
стве и отношениях с сербскими братьями и многих других историях 
славного прошлого. ăсобое богатство составляют картины, старин-
ные книги и редкие предметы, которые являются свидетельством 
истории», — сказал священник Шефчик в начале своего выступления. 
Среди прочего он уточнил, что 16 июля 2023 года пройдут праздно-
вания 180-летия введения письменного словацкого языка в Глбоком.

Конференцию обогатили своими песнями церковный хор «Ċри-
стианские сердца» под управлением Яна Дишпитера и Женский 
церковный хор под руководством Альжбеты Хрешичовой. К дис-
куссии присоединились Даниэла Дурашова, основатель Ассоциа-
ции образования и регионального развития в Падине, Павел Балаж, 
председатель местного отделения Матицы словацкой в Ковачице, 
и Ян Шпрингель, журналист. Мероприятие вела Аничка Халупова.

После конференции и посещения Ковачицких галерей in situ 
участники перебрались в Падину, где их ждали богослужения. Пер-
выми выступили банатский старший и приходской священник Па-

дина Сладжан Даниэль Срдич. Юрай Шефчик, приходской свя-
щенник из Глбоков, также почтил службы своей проповедью. 
Мартин Байза, приходской священник из Ковачице, принял уча-
стие в богослужении и совершил литургию.

Мероприятие дополнила экскурсия по коллекции костюмов более 
чем вековой давности коллекционера Зузаны Котвашовой под име-
нем Падинска Гецеля. В Падинском приходе устроили показ модных 
костюмов женщин на разные случаи жизни и на все времена года. 
По этому случаю коллекционер подарил девятнадцать празднич-
ных костюмов. На показе мод были представлены костюмы членов 
Словацкой культурно-художественной группы Slnečnica, основанной 
AERD Padina. В начале выступили Даниэла Дурашова, автор проекта, 
и Моника Подскланова-Шухайдова, заместитель посла Словацкой Ре-
спублики в Белграде. Следующим выступил старший Сладан Даниэль 
Срдич, коллекционер костюмов Зузана Котвашова и Ева Таубертова 
рассказали публике об этнографическом взгляде на костюмы.

Проекты, посвященные празднованию 180-летия кодифика-
ции письменного словацкого языка в Падине и Ковачице, были 
разработаны для муниципальных управлений указанных муници-
палитетов Ассоциацией образования и регионального развития в 
Падине. Спасибо Управлению по делам словаков, проживающих 
за границей в Словацкой Республике, которое поддержало их.

В сентябре состоится профессиональный семинар по проекту 
профессора истории Мирослава Юрицы «Евангелическая церковь 
Аугсбургского исповедания в Падине и ее влияние на духовную, 
национальную и школьную евангельскую жизнь словаков в Пади-
не». Цель проекта – сохранить и сделать доступным национальное 
культурное богатство архива Евангелической церкви в Падине, т. е. 
статьи, фотографии, письма и коллекции, документирующие важные 
события с 1840 по 1846 год. Словацкое евангелическое аугсбургское 
вероисповедание церковной конгрегации в Падине и его влияние 
на духовную, национальную и школьную евангельскую жизнь сло-
ваков поэтапно, в основном около 1843 года. В этом году словацкий 
язык был кодифицирован на глбоком языке. Гарантом профессио-
нального семинара является doc. PaedDr. Юлиус Ломенчик, PhD. Для 
пасторов, учителей словацкого языка и учеников начальных школ в 
Падине и Ковачице готовится профессиональный семинар, содер-
жание которого состоит в том, чтобы рассказать о влиянии словац-
кого языка на жизнь равнинных словаков, какую роль в Церковь 
Аугсбургского исповедания сыграла в сохранении словацкой пись-
менности. Приглашаем на семинар экспертов Матицы словацкой из 
Словакии. По этому случаю мы будем отмечать 160-летие основания 
Матицы словацкой в Словакии. Проект был разработан Ассоциаци-
ей образования и регионального развития «Падина» при поддержке 
Управления по делам словаков, проживающих за рубежом.

В течение нескольких лет ассоциация реализовывала проект 
«Āетняя школа Āюдовита ȍтура» с целью познакомить детей 
и молодежь с историей Штуровцев, посетить Глбоке и послушать 
интересные истории о введении словацкого языка в приходе в 
Глбоке. Спасибо мэру деревни Глбоке, Милошу Чобру, и его ко-
манде, которые всегда тепло встречали нас, а затем мы посетили 
Словакию, Чехию и Польшу в рамках словацкого проекта. Мы 
подписали соглашение о сотрудничестве между Глбоке, Падина и 
Ковачица. Защитим словацкое слово, веру и обычаи, не забудем, 
где находится колыбель нашей истории о литературном языке.
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В 2023 году имя Франтишка Йозефа Фугу (9 июня 
1923, Винне, Словакия – 9 ноября 1987, Гамильтон, 
Канада) сияет в юбилейных датах календаря 
соотечественников. Франтишек Фугу, уроженец Винне 
(округ Михаловце), наиболее известен как священник, 
покровитель зарубежной жизни, издатель, редактор, 
редактор, печатник, агитатор словацкой жизни на 
североамериканском континенте, третий председатель 
Словацкой иностранной ассоциации и автор проекта 
сегодняшнего словацкого флага.

Несмотря на его огромные пронациональные 
заслуги, словацкая публика почти не знает этого 
изгнанника. 7 июня 2023 года, по случаю столетия со дня 
его рождения Матица словацкая отметила его жизнь и 
работу научным семинаром в своей штаб-квартире 
в Мартине. Подготовка к семинару началась еще в 
начале 2023 года, когда Матица словацкая обратилась 
к словацкому и иностранному академическому 
сообществу с предложением подготовить доклад для 
семинара.

Это профессиональное мероприятие состоялось 
в рамках «Ćловесной весны». Мариан Гешпер, 
председатель Матицы словацкой, приветствовал 
собравшихся на матичном этаже. В своем выступлении 
он особо подчеркнул вклад Фугу в заграничную Матицу 
словацкую и в национальную миссию соотечественников 
за рубежом. Его слова продолжил председатель 
Управления по делам словаков, проживающих за 
границей, Милан Ян Пилип, который акцентировал 
внимание на сути ценного вклада диаспоры в общество. 
Из Торонто прибыл соотечественник Пол Стачо, 
заслуживший благоговейную память о Mons. Фугу в 
Гамильтоне и сотрудничал со словацкой Матицей в 
подготовке исторического документа, посвященного 
его жизни и деятельности. Этот документ Франтишек 
Йозеф Фугу – апостол национального духа был создан 
в Информационном центре словацкой Матицы под 
руководством секретаря словацкой Матицы Яна Семана.

Рабочую часть семинара открыл Франтишек Чупак, 
племянник Ф. Й. Фугу, который рассказал, главным 
образом, о личных воспоминаниях своего дяди, его 
пребывании в Гамильтоне и о проблеме проекта 
устной клятвы. Даниэль Черны, директор Словацкого 

НАУЧНЫЙ СЕМИНАР, ПОСВЯЩЕННЫЙ 
СТОЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ 

MONS. ФРАНТИШКА ЙОЗЕФА ФУГУ
Зузана Павелцова, директор Национального музея Матицы словацкой, Словакия

исторического института в Риме, присоединился к 
конференции через Телемост, который рассказал 
о священнической миссии Франтишка Фугу и его 
неустанной работе среди греко-католиков. Беата 
Катребова Блехова из Института памяти нации 
нанесла на карту его влияние на органы Всемирного 
конгресса словаков. Зузана Павелцова подготовила 
биографический материал, в основном посвященный 
его издательской деятельности. Последний вклад 
Йозефа Рыдля принес его личные воспоминания о 
взаимных прямых или косвенных контактах с Фугу в 
работе и личной сфере.

В конце семинара была открыта широкая дискуссия, 
в которой выступили другие племянники Фугу - Душан и 
Ян, а также гости, которые добавили много интересных 
моментов в тему. Задача Матицы словацкой состоит 
в том, чтобы опубликовать специальную публикацию 
о семинаре, которая будет постоянно отражать 
содержание и вклад мероприятия.

Научным семинаром Матица словацкая начала 
серию памятных мероприятий в год столетия со дня 
рождения Фугу. Видеофильм уже в свободном доступе 
на YouTube-канале TV Matica. В день его рождения 
(9 июня 2023 г.) муниципалитет Винне совместно 
с Матицей словацкой подготовили насыщенную 
программу, посвященную его памяти, дополненную 
несколькими сопутствующими мероприятиями. В 
августе, во время национальных праздников, матичары 
планируют открыть его бюст на Аллее народных 
художников перед штаб-квартирой Матицы словацкой 
в   Мартине.

Культурный деятель и греко-католический священник Ф. Й. Фугу, 
третий председатель Зарубежного чемпионата мира. Источник: 

Словацкая национальная библиотека - Литературный архив.

Взгляд участников научного семинара о жизни и творчестве 
Фратишека Фугу. Фото: Павол Мадура.
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ВЫСТАВОЧНЫЙ ПРОЕКТ СТО ШЕСТДЬЕСЯТ 
ЛЕТ МАТИЦЫ СЛОВАЦКОЙ

Павол Пареничка, научный сотрудник Матицы словацкой, Словакия
ного возрожде-
ния, движения 
за националь-
ное объедине-
ние и усилий по 
национальному 
освобождению, 
в ходе которых 
благодаря нашим 
деятелям слова-
ки окончатель-
но оформились 
как современ-
ная современная 
нация со своей 
письменностью, 
уникальной куль-
турой и автоно-
мией. Политиче-
ская программа, 
которая строго 
определяла гра-
ницы их террито-
рии между Татра-
ми и Дунаем, при 
этом северная 
дуга Карпатских 
гор переходила 
в ориентирован-
ные на юг кот-

ловины, долины и низменности. «Ǽдесь живет нация! 
Ǽдесь жили, живут и будут жить словаки!“ - с такими 
словами меморандумно-матичная культурно-политиче-
ская репрезентация после словацкого восстания 1848 и 
1849 годов, вновь в 1861 и 1863 годах стучится в две-
ри Венгерского королевства и Габсбургской монархии и 
объявляет об этом на более широких славянских и евро-
пейских сессиях.

Город  Турчанский Св. Мартин связывает историче-
скую меморандумную встречу и матичные события, но 
они тоже представлены одними и теми же личностями. 
Среди них в первую очередь были представители по-
коления Штуровцев, настоящей культурной и полити-
ческой элиты нации, лучшего, что когда-либо рожда-
ла словацкая земля, что они вложили в свои сердца и 
сражались за нее пером и мечом. В 1843 г. Штуровцы 
начали процесс кодификации литературного словацко-
го языка, в 1844 г. они основали Татринское культурное 
объединение, а во время революции 1848 г. подготови-
ли и провозгласили первую автономистскую программу 
словаков – Желания словацкого народа. А потом за него 
героически сражались и проливали кровь в трех добро-
вольческих добровольческих экспедициях. Тринадцать 
лет спустя те же люди из Штуровцев в Мартине иниции-
ровали Меморандум, а два года спустя основали Матицу. 
Как не упомянуть хотя бы некоторые из их самых извест-
ных имен Штуровцев: Ян Вратислав Франциски, Штефан 
Марко Дакснер, Юзеф Милослав Гурбан, Янко Краль, 
Андрей Красислав Сладкович, Само Халупка, Вильям Па-
улини-Тот и десятки других, и всегда с ними мертвый дух 
памяти Людовита Штура и физически отсутствующего 
Михала Милослава Ходжи.

С 1843 года отважные евангелисты Штура тесно со-
трудничали с католиками и интеллектуалами, которые 
переняли словацкий язык Штура, вступили в Татринскую 
ассоциацию и в 1848 и 1849 годах поддержали словац-

Матица словацкая 
в рамках более 
широкой програм-
мы 57-летия «Ćло-
весной весны» как 
старейшего лите-
ратурного фести-
валя в Словакии 
(проводится с 6 по 
8 июня 2023 года, 
традиционно в 
Мартине) органи-
зовала несколько 
успешных отдель-
ных мероприятий.

Именно в этот 
день литератур-
но-вербальный ма-
рафон во многом 
руководила лику-
ющая 160-летняя 
Матица словацкая 
как старейшее сло-
вацкое националь-
ное культурное и 
научное учрежде-
ние. Подготовлен-
ные мероприятия 
также отразили 
этот важный юби-
лей. Архивы  Матицы организовали выставку архивных 
драгоценностей под названием «160-летняя āатица Ćло-
вацкая», которая была тематически связана с созданием 
этого учреждения и периодом его первой деятельности 
в 1863–1875 годах и расширенное заседание Президиума 
Матицы, на котором с церемонией выступил председа-
тель Матицы JUDr. Мариан Гешпер, PhD. Впоследствии в 
исторических помещениях второго жилого дома Матицы 
словацкой на улице Мудронова состоялось открытие вы-
ставочного проекта āатица словацкая – старейшее куль-
турное учреждение словаков, основанное в 1863 году. Па-
вол Мадура также является менеджером и руководителем 
этого выставочного проекта и его документальной визу-
ализации. Выставка была оживлена   выступлением автора 
текстовой части выставочного документа. Павла Паренич-
ка (упоминается во второй части статьи), Александра Хова-
нова, молодая талантливая гелигонистка, выступила как в 
музыкальном плане, так и в качестве певицы на открытии.

Выставка под названием āатица словацкая, старейшее 
культурное учреждение словаков, основанное в 1863 году, 
открывается сегодня, 7 июня 2023 года, когда мы отмечаем 
162-ю годовщину принятия и провозглашения Меморан-
дума словацкого народа, а в менее чем через два месяца, 
4 августа 2023 года, исполнится 160 лет со дня основания 
Матицы словацкой. Оба этих экстраординарных события в 
истории словацкого народа 19 века связаны тем, что они 
произошли на плодородной земле Турчанске св. Мартина 
как центра вечных культурных и политических движений, 
в то время как первое событие, которым был меморан-
дум Словацкого национального собрания или Конгресса в 
июне 1861 года, прямо определило второе, учредительное 
общее собрание Матицы Словацкой в   августе 1863 года. 
Следующая эпоха нашей истории с начала 60-х до сере-
дины 70-х годов XIX века вошли в словацкую историю и 
историю культуры как меморандумно-матичный период. 
Именно этим завершается процесс словацкого националь-

Вид на выставочные стенды, расположенные в здании штаб-квартиры Матицы 
словацкой. На заднем плане Галерея председателей Матицы словацкой с 1863 

года по настоящее время. Фото: Павол Мадура
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кое восстание в Гурбане, в 1861 году пришли принять Ме-
морандум и в 1863 г. Основана Матица. Это были Томаш 
Червен, Мартин Чулен, Ян Готчар, Михал Храстек, Ян Па-
ларик, Андрей Людовит Радлинский, Йозеф Кароль Вик-
торин, Штефан Заводник, Густав Казимир Зехентер-Ла-
скомерский и другие активисты меморандума в качестве 
регистраторов. На Словацком национальном собрании в 
июне 1861 года в Мартине были созданы Постоянный на-
циональный комитет и Временный комитет по созданию 
словацкой Матицы, главой которых был избран Ян Фран-
циски. И именно он с благодарностью и уважением, при 
общем согласии обоих комитетов, привлек римско-като-
лического епископа Банской Быстрицы Штефана Мойсеса 
на руководящую должность, подобно библейскому Мо-
исею, который немедленно составил Венский меморан-
дум и представил его монарху в Вене в декабре 1861 г. в 
качестве главы словацкой делегации. В августе 1863 г. он 
встал во главе Словацкой Матицы в качестве ее историче-
ски первого председателя, а месяц спустя, в сентябре 1863 
г., в этом качестве председателя вновь привел матичную 
делегацию к императору Францу-Иосифу I, который, ка-
залось, одобрял это действие, которое он также закрепил 
своим подарком в виде тысячи золотых монет и получе-
нием диплома члена-учредителя.

По случаю премьеры этой выставки о Матице сло-
вацкой, совершенно необходимо знать исторический 
контекст ее создания, хотя бы с помощью небольшого 
исторического экскурса. Только сейчас мы можем нена-
долго вернуться к самому выставочному проекту, ибо он 
не только приближает суровый акт своего конституирова-
ния, но и пытается схватить в визуальном реферате матич-
ное прошлое с его судьбоносными перипетиями вплоть 
до современности, художественно используя экспертный 
текст и богатые документальные изображения.

Выставочный проект содержит четырнадцать панель-
ных визуализаций, тематически разделенных на три исто-
рических этапа. В первой рассматривается история сло-
вацкой Матицы с момента ее основания в августе 1863 
г. до ее принудительного официального упразднения 
венгерскими властями в ноябре 1875 г. В этом контексте 
следует отметить, что создание Матицы было иницииро-
вано двумя основными факторами: и, с одной стороны, 
это культурный феномен создания славянских матичаров 
в Габсбургской монархии как литературных и издатель-
ских объединений представителями порабощенных сла-
вянских народов, а с другой стороны, словацкая матичная 
история была окружена и усилена тысячелетием прихода 
славянских апостолов и сегодняшних духовных покрови-
телей Европы св. Кирилла и Мефодия на нашу террито-
рию, который был организован в июле 1863 года еписко-
пом Штефаном Мойсесом из Банска-Бистрицы, с августа 
1863 года первым президентом Матицы Словацкой, и 
епископом Ладиславом Забойским из Спиша. Таким об-
разом, они вдохнули дух основания Матицы и навсегда 
вложили в ее рамки славянские, национальные и христи-
анские ориентиры. Основатели и первые регистраторы и 
ее должностные лица Штефан Мойсес, Кароль Кузмани, 
Ян Франциски, Йозеф Милослав Гурбан, Михал Храстек, 
Франко Витазослав Сасинек, Вильям Паулини-Тот, Йозеф 
Козачек и другие поняли миссию и осознали масштаб 
словацкой Матицы в более широком внешнем и более 
узких внутренних размеров, потому и строили не только 
как литературно-издательское объединение, а на макси-
малистской основе развития образования с задачами ака-
демии наук и искусств, национальной библиотеки, музея 
и галереи, как исторический памятник и организованная 
память нации. Тот национальный коллектив, существова-
ние которого отрицалось тогдашним венгерским поли-
тическим представительством, а потому Матица была за-
крыта в ноябре 1875 г., ее имущество было конфисковано 
и разогнали членство.

Второй этап выставочного проекта Матица словацкая 
охватывает период с 1919 по 1968 год, то есть от ее воз-

рождения до образования Чехословацкой Республики 
в 1919 году под протекторатом ее президента Томаша 
Гарригуа Масарика, который также отвечал за строи-
тельство нового жилого комплекса. здание, открытое в 
1926 году, в помещении которого размещена наша вы-
ставка. В практической культурной деятельности Мати-
ца продолжила успешный проект своей деятельности с 
19-го века, в то время как в межвоенной Чехословакии 
и во время войны в Словакии Матуш Дула, Вавро Шро-
бар, Павол Оршаг Гвездослав, Йозеф Шкултеты, Штефан 
Крчмери, Ян Ванович были наиболее достойными куль-
турной миссии Матицы, а также Йозеф Цигер Гронски и 
другие гиганты Словакии. Эстафету повстанцев несли, и 
даже после коммунистического переворота после фев-
раля 1948 года Лако Новомески, Владо Клементис и дру-
гие так называемые искали место для Матицы в рулевой 
рубке социалистической культуры. Александр Дубчек 
подхватил идею Матицы в период политической отте-
пели из полного праха к столетию со дня ее основания 
в 1963 году и вынашивал ее в процессе возрождения до 
1968 года, что также является второй вехой периодиза-
ции нашей выставки.

Третий заключительный тематический блок прибли-
жается к последнему периоду деятельности Матицы 
словацкой, когда она была успешно выведена из тины 
нормализации на видное место в период т.н. пере-
стройку компании, в том числе модернизм 1975 года, 
конкретизированный в ее новом здании в Гостигоре с 
институциональным организмом современной памяти 
европейского значения, представил Владо Минач. Од-
нако после ноября 1989 года, в конце второго тысячеле-
тия, известного сегодня как дикие 90-е, Матица словац-
кая не избежала ни одного кризиса. К сожалению, они 
продолжались даже когда Матица словацкая подошла 
почти к краю общественного интереса и даже к грани 
исчезновения своего членства. Один из этих многочис-
ленных кризисов, а может быть, и самый кардинальный, 
начал решаться под руководством исторически само-
го молодого председателя Матицы словака Мариана 
Гешпера, при этом речь идет о сохранении членства 
и его поколенческом обмене в головном институте и 
членском организме и патриотическое воспитание под-
растающего поколения.

В самом конце хотелось бы хотя бы назвать коман-
ду, которая участвовала в создании выставки и ката-
лога этого научно-популярного и просветительского 
проекта. Руководителем проекта и его документальной 
визуализации является ученый секретарь Матицы сло-
вацкой PhDr. Павол Мадура. Авторскую текстовую часть 
выставки подготовил историк культуры и математики 
Павол Пареничка, а рецензировал литературовед-ме-
тодист Юлиус Ломенчик, доценты университета и на-
учные сотрудники Словацкого литературного института 
Матицы словацкой. Его председатель также професси-
онально сотрудничал в проекте JUDr. Мариан Гешпер 
PhD,. Художественно-графическое решение реализова-
но издательством Signis и  PhDr Евой Чуленовой, PhD. 
Спасибо также спонсорам выставки и. с. Неография и 
город Мартин, который через своего мэра prof. MUDr. 
Яна Данека, CSc., даже в экономически трудные времена 
часто пытается в одиночку, без других компетентных и 
ответственных органов, реализовать на практике Закон 
Национального совета Словацкой Республики о городе 
Мартин как центре словацкой национальной культуры.

Для нас большая честь представить вам и широкой 
публике на родине в Словакии и в славянских странах 
этот передвижной выставочный проект, включая ка-
талог, и мы надеемся, что он станет культивируемым 
источником информации о старейшем культурном уч-
реждении, Словацкой Родине, основан сто шестьдесят 
лет назад!
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КРАТКАЯ ИСТОРИЯ СЪЕЗДОВ 
МАТИЦ СЛАВЯНСКИХ НАРОДОВ

Петер Швантнер, секретарь Матицы словацкой, Словакия

Одной из основных задач Матицы словацкой сегодня, 
вытекающей из ее исторической деятельности, являет-
ся также забота о словаках, проживающих за границей, 
а также сотрудничество с матицами других славянских 
народов. Эта миссия воплощена в традиции проведения 
в общей сложности четырех съездов матиц славянских 
народов.
Первый Европейский конгресс матиц славянских на-
родов

Исторически Первый Европейский конгресс ма-
тиц славянских народов проходил 26-28 марта 2007 г. 
в Мартине, Словакия. Матица словацкая провела его. 
Были приглашены все действую-
щие на тот момент матицы, а на 
конгресс приехали представи-
тели двенадцати матиц из вось-
ми стран Европы. В нем приняли 
участие представители Матицы 
Сербской, Матицы Лужицесрб-
ской, Матицы Словацкой, Матицы 
Словинской, Матицы Силесской, 
Матицы Буневской, Матицы Чер-
ногорской, Матицы Словацкой в   
Югославии, Матицы Словацкой в   
Украине и Союза словаков - Сою-
за словацких матичаров в Хорва-
тии. Задачей мероприятия было 
напомнить о незаменимой роли 
этих объединений в развитии от-
дельных славянских народов, их 
национальных языков, культуры и 
цивилизационного прогресса, на-
чиная с первой четверти XIX века. 
Конгресс обсудил четыре основ-
ных тематических направления: 
Славянские Матицы как культур-
ный, духовный и социальный фено-
мен Европы; славянство и славяне в 
Европе на пороге XXI века; Национальная целостность 
– основа идентичности; Матичное сотрудничество в 
укреплении национальной и культурной идентичности. 
Конгресс Матиц в Мартине был важным международ-
ным событием, на которое справедливо обращали вни-

мание даже политические деятели. В своем письме пре-
зидент Словацкой Республики Иван Гашпарович высоко 
оценил роль матиц, которые «укрепляют национальный 
дух и помогают сохранять и развивать культурное 
наследие отдельных славянских народов. Ƿ простран-
стве объединяющей Ǻвропы это незаменимая задача, 
которая обогащает не только славянские народы, но и 
культурную среду всей Ǻвропы, основанную на многооб-
разии отдельных культур».

Участники конгресса в отдельном блоке обсудили 
темы дальнейшего сотрудничества и в итоге приняли 
Меморандум из шести пунктов, в котором сказано: āы, 
представители матиц славянских народов, на нашем 

первом европейском конгрессе 26-
28 марта 2007 г. в āартине (Ćло-
вакия):

I. заявляем, что мы восприни-
маем Ǻвропу как континент рав-
ных культур, языков и националь-
ных идентичностей, сотруднича-
ющих с национальными домами с 
незаменимым местом славян.

II. мы поддерживаем и продви-
гаем гуманистические, демокра-
тические и христианские тради-
ции Ǻвропы, которые являются 
опорой культурного, духовного 
и социального развития нашего 
континента в 21 веке.

III. мы согласны с новой формой 
демократического сотрудниче-
ства матиц и рекомендуем ру-
ководителям наших государств, 
чтобы исторически проверенные 
матицы стали неотъемлемой 
частью государственной куль-

турной поддержки на десятиле-
тия вперед.

IV. приглашаем к сотрудниче-
ству другие организации, которые принимают и под-
держивают славянскую взаимность и ценности евро-
пейской принадлежности.

V. мы выражаем желание встретиться на других ев-
ропейских конгрессах матиц славянских народов, тем 

Участники первого европейского конгресса матиц славянских народов перед зданием штаб-квартиры Матицы словацкой 
в Мартине. Источник: Матица словацкая.

Мемориал I съезда славянских матиц. 
Источник: Матица словацкая.
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самым сохраняя и развивая наше культурное наследие.
VI. мы рекомендуем решающим структурам ǺĆ при-

нять интеграционную волю других славянских народов, 
чтобы стать действительными и полноправными 
членами интегрированной Ǻвропы.
Второй Европейский конгресс матиц славянских на-
родов

Второй Европейский конгресс матиц славянских на-
родов снова организовала Матица словацкая. Он состо-
ялся 1 августа 2013 года в Мартине по случаю 150-летия 
основания словацкой Матицы и по случаю празднова-
ния 1150-летия прихода св. Кирилла и Мефодия на нашу 
территорию. В нем приняли участие делегаты от десяти 
матиц славянских народов, приехавшие, как и на пер-
вый съезд, из восьми стран Европы: Сербии, Черного-
рии, Хорватии, Словении, Германии, Чехии и Украины. 
Во втором съезде приняли участие представители Ма-
тицы Словацкой, Матицы Силесской, Матицы Словин-
ской, Матицы Буневской, Матицы Чешской, Матицы 
Черногорской, Матицы Лужицкой в   Германии, Матицы 
Сербской, Матицы Словацкой в   Закарпатье, Матицы 
Словацкой в   Сербии и представителей Союза Словаков 
в Хорватии и Форум славянских культур.

После докладов и обсуждения многих вопросов 
участники конгресса приняли и огласили итоговый Ме-
морандум, который содержал семь пунктов:

I. āы присоединяемся к выводам 1-го Ǻвропейско-
го конгресса матиц славянских народов, принятым 28 
марта 2007 г. в āартине (Ćловакия) и подтверждаем, 
что: āы воспринимаем Ǻвропу как континент равных 
культур, языков и национальных идентичностей; мы 
поддерживаем и продвигаем гуманистические, демокра-
тические и христианские традиции Ǻвропы как столпы 
культурного, духовного и социального развития нашего 
континента в 21 веке; мы поддерживаем новую фор-
му демократического сотрудничества и рекомендуем 
правительствам наших государств и впредь исполь-
зовать исторически проверенные национальные куль-
турные институты – в реализации государственной 
культурной политики.

II. āы выражаем свою волю и принимаем решение 
организовывать встречи каждый год с целью анализа 
и решения текущих вопросов сотрудничества āатиц. 
Čерез два года мы организуем Ćъезды āатиц славян-
ских народов, на которых будут оцениваться резуль-
таты нашей деятельности, а их участники будут 
принимать задачи на предстоящий период.

III. āы ищем возможности для взаимной информа-

ции и тесного сотрудничества. āы хотим активи-
зировать обмен опытом, обмен литературой, обмен 
выставками, поддерживать совместное издание пу-
бликаций в интересах культурного обогащения наших 
народов и народов объединенной Ǻвропы.

IV. āы продвигаем феномен āатицы славянских на-
родов с целью представления и укрепления славянской 
идеи в проектах ǺĆ, и на ее почве представляем себя 
как āатицу славянских народов.

V. ǹавайте активизировать нашу культурную де-
ятельность в рамках национальных культур и ува-
жать ценности меньшинств и региональных культур, 
потому что игнорирование их в конечных последстви-
ях означает обеднение богатства и разнообразия че-
ловеческого духа, которые в самых разных аспектах 
защищают все культуры и языки мира.

VI. ǿаждый год мы поручаем одной из матерей сла-
вянских народов организовать наше круглогодичное 
сотрудничество.

VII. āы целенаправленно ориентируем свою дея-
тельность на молодое поколение, в котором видим 
будущее развития национальной культуры и продол-
жение родительских традиций».
Третий Европейский конгресс матиц славянских 
народов

Третий съезд матиц славянских народов прошел 4 
февраля 2014 года в Любляне, Словения. У нас мало 
информации о конгрессе в Словении. Он прошел под 
эгидой Форума славянских культур в Любляне по слу-
чаю 150-летия основания Матицы словенской. Кон-
гресс был организован как мероприятие культурного 
обмена и, вероятно, его участники даже не приняли 

Участники Второго Европейского конгресса матиц славянских народов. Источник: Матица словацкая.

Участницы третьего съезда матиц славянских народов в 
Словении. Источник: Матица словацкая.



СЛАВЯНСКИЙ ОБЗОР24 ч. 1/2023 

ИС
ТО

РИ
Я   

каких-либо заключений. Программа конгресса включала 
в себя встречу представителей всех приглашенных сла-
вянских матиц в штаб-квартире Форума славянских куль-
тур, открытие выставки, посвященной 150-летию основа-
ния Матицы словенской, а завершением стал гала-вечер 
в Словенской Государственная филармония. Поэтому мы 
очень хотели бы приветствовать обработку информа-
ции о словенском конгрессе и публикацию ее в журнале 
«Ćлавянский обзор».
Четвертый съезд матиц и учреждений славянских на-
родов

Пока что последний совместный конгресс прошел 4-7 
июня 2019 года в Мартине. Конгресс состоялся по случаю 
100-летия возрождения Словацкой Матицы. Новшеством 
по сравнению с предыдущими съездами было приглаше-
ние, помимо матиц, других учреждений и организаций, 
занимающихся славянской наукой и культурой, в связи с 
чем этот съезд получил название Четвертого съезда ма-
тиц и учреждений славянских народов. В конгрессе при-
няли участие иностранные делегации из Сербии, Слове-
нии, Болгарии, Черногории, Чехии, Германии, Украины, 
России и Румынии. Помимо Матицы словацкой, присут-
ствовали представители Матицы Сербской, Матицы Си-
лесской, Матицы Словинской, Матицы Лужицы и Матицы 
Словацкой региональной культурно-просветительской 
организации. Эксперты Болгарской академии наук, Со-
юза болгарских писателей, Российской академии наук, 
Пермского университета, Фонда «ǽстория ăтечества» 
из России, Демократического союза словаков и чехов в 
Румынии, Всеславянского союза и Черногорско-словац-
кая дружба представила свою деятельность. На торже-
ственном открытии в Турчианской галерее участников 
конгресса приветствовали почетный консул Республики 
Сербия в Словакии Моймир Врлик, председатель Управ-
ления по делам словаков, проживающих за рубежом Ян 

Варшо, генеральный епископ Евангелической церкви 
Иван Элько, ректор Технического университета в Ко-
шицах Станислав Кмет и другие гости. Глава муници-
пального управления Катарина Томашова говорила от 
имени города Мартин, в котором базируется Матица 
словацкая.

Делегаты съезда договорились активизировать со-
трудничество и диалог в духе родных, христианских и 
традиционных ценностей. Председатель Матицы сло-
вацкой Мариан Гешпер заявил в ходе работы конгрес-
са, что: «āатица словацкая развивает культуру и нау-
ку так же, как и другие матицы, и мы также примерно 
таким же образом повлияли на государственность в 
наших странах. Ąоэтому мы хотим создать посто-
янно действующий информационный орган, чтобы 
информировать друг друга о текущей научной и куль-
турной деятельности. ąезультатом конгресса так-
же станет публикация с вкладами». Положительно, 
что вышеупомянутый орган информационной прессы 
действительно был создан, и это «Славянский обзор», 
который издает Матица словацкая. 

После двухдневных переговоров, представления 
докладов на конференции и дискуссий участники кон-
гресса приняли итоговое коммюнике, в котором гово-
рится:

Ƿ продолжающихся процессах глобализации, ли-
берализации, информационных, интернет- и кибер-
технологий и войн, постиндустриальной эпохи и 
постмодерна славянские матрицы и культурные ин-
ституты славянских народов должны продолжать 
продвигать и распространять традиционные кон-
сервативные ценности, особенно христианство. и 
патриотизм. ăсобенно в славянской и европейской 
среде мы хотим сохранить кирилло-мефодиевскую 
традицию, способствовать установлению общес-
лавянской и национальной идентичности и истори-

Участники 4-го Конгресса матиц и учреждений славянских народов в зале заседаний второго здания регистра перед голосованием 
по итоговому коммюнике Конгресса в Мартине, 6 июня 2019 г. Фото: Ян Семан
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ческого сознания, что составляет суть и перспекти-
ву славянской цивилизаторской миссии. āы развиваем 
его, основываясь на принципах наследия св. ǿирилла и 
св. āефодия как покровитель Ǻвропы. Ƿ этом контек-
сте существует потребность в постоянном научном 
и профессиональном диалоге и информировании наших 
учреждений, включая проникновение в более широкое 
медийное пространство.

Ć этой целью будет создана рабочая группа под на-
званием «ǽнформационный комитет славянских ма-
тиц» с целью создания ǽнтернет-бюллетеня. ćакже 
необходимо создание славянских отделов в журналах и 
в отдельных головных движениях с перспективой соз-
дания славянских отделов и редакций славянских би-
блиотек для поддержки распространения произведений 
славянских авторов. Ƿ сфере Ćāǽ необходимо зареко-
мендовать себя регулярными культурными програм-
мами в средствах массовой информации, особенно на 
телевидении и радио.

Ƿ области науки необходимо обеспечить активное 
сотрудничество в области славяноведения и других 
гуманитарных наук (историографии, литературове-
дения, культурологии, этнографии, библиографии, язы-
кознания, славянского сравнительного языкознания и 
компаративистики), обмен специалистами, научными 
работниками, общенациональные активы и стажиров-
ки (включая докторантуру), а также организацию на-
учных конференций и профессиональных семинаров.

Ƿ области охраны культурного наследия в связи с 
реестрами и учреждениями славянских народов необ-
ходимо изучить возможности участия в программах и 
проектах ЮĂǺĆǿă, в том числе оцифровка реестровых 
музейных коллекций и их взаимное информационное, на-
учное, презентационное и виртуальное использование.

ăсобое внимание необходимо уделить сфере образо-
вания и педагогики с акцентом на воспитании славян-
ской молодежи, при этом необходимо критически оце-
нить внедренные западные образовательные системы 
и, прежде всего, творчески дополнить и развить соб-
ственные педагогические и школьные традиции, исто-

рически обусловленные наметившейся линией ци-
вилизаторской миссии славянских народов.

Ƿ этих условиях нельзя игнорировать и нега-
тивные сопутствующие факторы продолжаю-
щейся миграции в Ǻвропу. Ƿ рамках своей цивили-
заторской миссии матицы и славянские учрежде-
ния культуры и науки продолжат поддержку соб-
ственных славянских меньшинств в сфере образо-
вания, культуры и науки, наиболее подверженных 
процессам глобализации.

На сегодняшний день программа реализована 
частично. 
Всеславянские матичные съезды имеют смысл

Положительно, что всего в книгах опубликова-
но два мемориала о четырех прошедших съездах 
матиц славянских народов. Выдать меморандумы 
съездов 2013 и 2014 годов не представлялось воз-
можным. Выводы указанных съездов реализовыва-
лись по-разному. Надо сказать, что во многих слу-
чаях это было прежде всего вопросом установле-
ния фактов и вызовов, направленных государством 
и ЕС, а также самими матицами. Ценности и вы-
зовы, которые представляют съезды, по-прежне-
му актуальны, и все славянские матицы стараются 
продвигать их в культурной деятельности. Однако 
практический уровень был выполнен и в плане со-
трудничества отдельных матиц и выводов мемо-
рандумов самих съездов. Хотя они не проводились 
каждый год, как планировалось изначально, даже 
с учетом ротации организаторов конгрессов, це-
лых три из четырех конгрессов принимала и орга-
низовывала Матица словацкая. Тем не менее, это 
успешный проект и определенно имеет будущее. 
Доказательством тому и издание «Славянского го-
ризонта», созданного по инициативе последнего 
съезда 2019 г. Об этом свидетельствует и тот факт, 
что состоится Пятый съезд славянских матиц и уч-
реждений славянских народов. 3 и 4 августа 2023 г. 
в Мартине, Словакия, по случаю 160-летия со дня 
основания Матицы словацкой.

Совместное фото участников вместе с организаторами на завершении 4-го Конгресса матиц и учреждений славянских народов по-
сле экскурсии в рамках культурной программы мероприятия в Музее словацкой деревни в Мартине 6 июня 2019 г. Фото: Ян Семан
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Павол Пареничка для Словацкого литературного института Матица словацкая (слева), председатель Матицы словацкой Мариан 
Гешпер (в центре) и ученый секретарь Матицы словацкой Павел Мичаник (справа) за столом организаторов на 4-м Конгрессе матиц 

и институтов славянских народов в Турчанской галерее в Мартине 5. 6. 2019. Фото: Ян Семан

Сергей Михайлович Слоистов из Российского института славяно-
ведения (слева, рядом с ним председатель Матицы словацкой М. 
Гешпер) представляет совместный доклад с Михаилом Ю. Дро-
новым на лекционной части 4-го Конгресса в Мартине 5. 6. 2019 

Фото: Ян Семан
Выступление председателя Матицы Сербской Драгана Станича (слева) 
на лекционной части 4-го Конгресса матиц и учреждений славянских 

народов в Турчанской галерее в Мартине 5 июня 2019 г. Фото: Ян Семан

Участники и гости в Турчанской галерее наблюдают за лекционной частью 4-го Конгресса матиц и учреждений славянских наро-
дов в Мартине, 5 июня 2019 г. Фото: Ян Семан
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Секретарь Всеславянского союза от России Дмитрий В. Орлов 
с докладом на лекционной части 4-го Конгресса матиц и ин-

ститутов славянских народов в Турчанской галерее в Мартине, 
5 июня 2019 г. Фото: Ян Семан

Анна Кондерлова представляет вклад председателя Матицы 
силезской Яны Новотны Галушковой на лекционной части 4-го 
Конгресса матиц и учреждений славянских народов в Турчи-

анской галерее в Мартине, 5 июня 2019 г. Фото: Ян Семан

Участники 4-го Конгресса матиц и учреждений славянских народов слушают разъяснение на экскурсии в рамках культурной про-
граммы в Литературном музее в Мартине, 6 июня 2019 г. Фото: Ян Семан

Доклад научного сотрудника кирилло-мефодиевского центра 
Болгарской академии наук Димы Чесмеджиева на лекционной 
части 4-го Конгресса матиц и институтов славянских народов в 
Турчианской галерее в Мартине, 5 июня 2019 г. Фото: Ян Семан

Выступление председателя Матицы словинской Алеша Габрича на лек-
ционной части 4-го конгресса в Мартине 5. 6.  2019 г. Фото: Ян Семан

Выступление председателя Союза словацких писателей Ми-
рослава Белика в рамках лекционной части 4-го Конгресса 
матиц и институтов славянских народов в Турчанской гале-

рее в Мартине 5 июня 2019 г. Фото: Ян Семан




















